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Mmm preilsa ' 
o poSRiorsKlb čolnih 

Zooet je prišla iz ameriških 
Zedinienih držav pobuda, ki je 
predmet najrazličnejših komen-
tarjev evropskih listov. Držav-
ni tajnik Z edin j enih držav g. 
•Kellogg je podal izjavo, s kate-
ro je svetovni javnosti sporočil, 
da je njegova vlada pripravlje-
na podpisati * vsemi velesilami 
pogodbo o popolni odpravi pod-
morskih čolno/ kot bojnega 
©redstva v vojni na morju. Nje-
gova izjava je napravila po 
vseh glavnih mestih naj nepo-
sredne je prizadetih držav naj-
globlji vtis in po listih se za-
vzemljejo, kot rečeno, najrazlič-
nejša stališča. 

Javno mnenje in tudi vladne 
kroge Anglije, Japonske, ki pri-
hajata poleg Italije in Francije 
v prvi vrsti v pošte v, je ta iz-
java voditelja ameriške zuna-
nje politike predvsem precej iz-
nenadila. Zato je razumljivo, 
da je bilo prvo vprašanje, ki ga 
je izzvala izjava g. Kellogga, 
kaj pravzaprav hoče Amerika, 
kam cilja s svojim predlogom. 
Ta nezaupljivost je tem bolj na-
ravna spričo ogromnega po-
morskega programa, ki ga je 
postavil«, še pred kratkim ista 
Amerika proti Angliji glede br-
zih križark in drugih srednjih 
bojnih edinic. 

Reševanje te uganke je rodi-
l o že najraznovrstnejše domne-
ve. Eni hočejo videti v ponudbi 
fc. Kellogga ie spreten manever 
čisto notranje politične narave. 
Nedavna in zelo tragična pro-
past ene ameriške podmorske 
ladje in druge nezgode, ki so se 
pripetile na ladjah te vrste v 
zadnjih mesecih, so močno pre-
tresle ameriško javno mnenje, 
tako da mu postajajo te ladje 
sploh antipatične. Radi tega da 
je g. Kellogg moral izmisliti 
neki način, da javno mnenje 
pomiri. Drugi de.jejo njegovi iz-
javi mnogo resnejše ozadje. 
Številni neuspehi ameriških 
podgorskih ladij niso pretresli 
toliko ameriške javnosti kot 
mornariške kro^e same, kateri 
da se zavedajo tehnične repo- , 
polnosti te panoge ameriškega 
brodovja v primeri z višino 
podmornic drugih držav. Radi 
tega misli Amerika s svojo po-
nudbo povsem resno, kajti Če se 
podmorske ledje prepovejo z 
mednarodno pogodbo, bi dose-
gla Amerika s tem, da se izloči 
iz tekmovanja v oboroževanju 
na morju oni del, ki je naj nad-
ležne jši in kjer ima Amerika 
najmanj izgledov za uspešno 
borbo. 

Kot v vseh nastopih Amerike 
pa igra seveda tudi v tem važ-
no vlogo «človečanski Čut». 
Med vsemi orožji je podmorska 
ladja najbolj barbarska. Že po 
»vojem ustroju ne dopušča č l o -
veškega načina» borbe. Nima 
prostora, da bi "mogla rešiti po-
sadke potopljenih ladij, in ker 
Je sama za vratno orožje, ki ho-
če ostati skrito, zahtevajo že 
Cisto taktični oziri skrajno in 
najdoslednejšo brezobzirnost 

napram sovražniku tudi tedaj, 
ko se ne more več boriti. 

Dasi je ta stran ameriške po-
nudbo najsimpatičn^jša, je pa 
na drugi strani najmanj ver-
jetno, da je odločeval pri skle-
pu g. Kellogga ravno takoime-
novaiii «človečanski čut». Ame-
rika je namreč imela že v 1. 
1922. priliko pokazati, kakšno 
vlogo igra v njeni politiki «Člo-
večanski čut». Tedaj — ob času 
važne washingtonske konferen-
ce — je stavila Anglija prav 
enak predlog. Kljub temu da ie 
imela ta poslednja prvo pod-
morsko brodovje na svetu in bi 
tedaj Amerika s prepovedjo 
po đ momi ko v mnogo manj žr-
tvovala nego sedaj, ni bila za 
angleški predlog posebno na-
vdušena. Zato je bil brez težkoč 
pokopar. 

Ameriška pobuda se torej po 
pravici označa za zagonetno. 
Naravno je dalje, da se Že opa-
ža pri nekaterih državah odlo-
čen odpor javnega mnenja pro-
ti njej. To velja glede onih dr-
ftav, ki nimajo mogočnih vojnih 
brodovij kot Amerika, Anglija 
In Japonska in ki se na drugi 
strani ne morejo kosati z njimi 
T gvaabi velikih bojnih edinic. 
Veljava teh poslednjih bi se po 
prepovedi podmornic zopet mo-
gočno povzdignila. Za vse dr-
Save, ki nimajo oceanskih po -

morskih načrtov, temveč mora-
jo posvečati glavno skrb bram-
bl domačega obrežja, pa so 
ravno podmorske ladje nenado-
mestljivo pomorsko orožje. V 
takem položaju se nahajata 
predvsem Italija in Francija in 
v še večji meri seveda male ob-
morske države. 

Vzeti tem^državam podmor-
ske ladje se skoro pravi jih na 
morju razorožiti. Zato so pod-
morske ladje orožje predvsem 
«ubogih držav«, ki si ne morejo 
dovoljevati luksusa miljardnih 
stroškov za velike oklopnice in 
brze križarke, kot to lahko de-
lajo bogatejše države. 

Vse «uboge države* so torej 
prisiljene promatrati novo a-
meriško ponudbo predvsem s 
tega stališča in zato je že sedaj 
gotovo, da je ne bodo sprejele, 
da bo ostala nova gesta Ameri-
ke brez odziva. 

S e j a . s e n a t a . 
Delovanje komisij. — Priprav« 
za zasedanje poslanske 

niče 
RIM, 8. Na svoji današnji seji, 

ki je trajala samo eno uro in 
en četrt, je odobrila visoka 
zbornica brez sleherne razpra-
ve spremenitev mnogih ukazov 
v zakone. Prihodnja seja sena-
ta se bo vršila jutri ob 16. uri. 

Pred današnjo sejo so se se-
stale komisije senata, ki so ime-
novale svoje poročevalce za razr-
ne zakonske predloge. Posebno 
važna sta zakonska osnutka 
finančnega ministra Volpija, v 
katerih predlaga spremenitev 
dveh ukazov v zakona. S tema 
dvema ukazoma je bila stabili-
zirana lira ter določeno vred-
nostno razmerje valute pri pla-
čevanju carine. V tozadevni ko-
misiji, ki bo jutri izvolila svo-
jega poročevalca, so senatorji 
Boselli, Mayer, Sotta, Lupino, 
Ferrero Di Cambiano, Vollem-
berg in Peano. 

Davi so se v senatu razdelile 
kopije poročila finančnega mi-
nistra glede ukaza, s katerim 
je bila stabilizirana lira. Poro-
čilo podaja precej točno sliko o 
pripravah, ki so bile izvedene 
za stabilizacijo in posebno o -
menja zasluge vlade za revalu-
tacijo lire, ki je omogočila po-
znejšo stabilizacijo. 

Ker je bila predlogoma finan-
čnega ministra priznana nuj-
nost, bo razpravljal senat o o -
beh osnutkih skoro gotovo že 
tekom prihodnjega tedna. Ob 
tej priliki bo, kakor smo že po-
ročali, imel finančni minister 
važen govor, ki bo v njem na-
glašal pogoje, pod katerimi je 
bila izvedena stabilizacija, in 
dobrodejne posledice, katere je 
imela za razvoj in povzdig na-
cionalnega gospodarstva. Danes 
dopoldne je bil finančni mini-
steil pri ministrskem predsed-
niku in sta se domenUa o izja-
vah, katere bo podal minister 
Volpi v svojem govoru o neka-
terih važnejših gospodarsko-fi-
nančnih vprašanjih, ki zanima-
jo v posebni meri gospodarske 
kroge države. 

V poslanski zbornici so se 
davi razdelile kopije proračuna 
ministrstva za korporacije za 
poslovno leto 1928.-1829., ki 
predvideva izdatke v skupnem 
znesku 2,245.000 lir. Proračun 
je prvi samostojni proračun 
ministrstva za korporacije, ki 
je bilo, kakor znano, šele ne-
davno ustanovljeno. Lanski 
proračun, ki je bil za 610.000 lir 
manjši nego letošnji, je tvoril 
del proračuna finančnega mi-
nistrstva. 

Pred dnevi je predložil na-
čelnik vlade predsedništvu po-
slanske zbornice zakonski o -
snutek, ki vsebuje odredbe o 
gradnjah športnih igrišč. Za-
konski osnutek tvorita »amo 
dva člena, v katerih se odrejuje: 
Načrti za gradnjo, nakup, ure-
ditev in popravo športnih igrišč 
morajo biti odobreni s posebni-
mi naredbami prefektov, in to 
po zaslišanju urada civilnega 
genija, pokrajinskega zdravni-
ka in pokrajinskega odbora or-
ganizacije «Balilla». Odobritev 
načrta pomeni toliko, kot da bi 
bil načrt proglašen za koristne-
ga javnosti. Pri potrebnih raz-
lastitvah se izvajajo predpisi 
o regulaciji mesta Neaplja. 
Spisi javnih bitij, ki so v zvezi 
z izvedbo načrta, so oproščeni 
pristojbin. Zakonskemu o -
snutku je priloženo poročno, v 
katerem se povdarja, da stremi 
novi zakonski načrt za olajša-

> 

njem pri gradnji igriSE, kl bođo 1 

služila telesni in duševni vzgo-
ji mladine, kakor jo predvide-
va fašizem v svojem obširnem 
programu. 

Sklepi v e l i k e g a i i i i t i m k e p m l i 
na zadnji seji 

RIM, 8. Tiskovni urad faši-
stovske stranke sporoča: 

Sinoči ob 22. se je nadaljeva-
lo zasedanje velikega fašistov-
skega sveta. Seji je predsedoval 
načelnik vlade in vodja fašiz-
ma on. Museolini. Prisotni so 
bili razni ministri in državni 
podtajniki, generalni tajnik 
stranke on. Turati in ostali čla-
ni velikega sveta. 

Veliki svet, ki je na prejšnjih j 
sejah po izčrpni razpravi odo- j 
bril načrt za reformo politične-
ga predstavništva, je proučil 
svoj lastni položaj in je soglas-
no odobril naslednjo resolucijo: 
«Veliki svet smatra, da je na-
počil čas, da se potom zakona 
uredijo njegova sestava, njego-
vo poslovanje An njegov polo-
žaj med ustavnimi organi dr-
Žave * 

O udejstvitvi te resolucije bo 
veliki svet razpravljal na enem 
izmed svojih bodočih zasedanj. 

Veliki svet je nato proučil 
vprašanje sestave senata in je 
odobril naslednjo resolucijo:* 
«Veliki svet izraža mnenje, da 
v splošnem ni izpreminjati do-
ločb, ki disciplinirajo senat 
kraljevine, razun onih določb, 
ki se nanašajo na konstituira-
nje senata v veliki sodni dvor, 
na kategorije oseb, ki se lahko 
imenujejo za senatorje, in na 
najmanjšo starost, ki je potreb-, 
na za imenovanje, ker so to 
vprašanja, v katerih se je jasno 
pokazala potreba revizije obsto-
ječih zakonskih določb, katera 
naj vedno bolj prilagodi visoko 
zbornico izpremembam, ki so se 
izvršile v nacionalnem življe-
nj11-* • , , x-l 

Veliki svet je nato določil 
program za drugi fašistovski 
nabor, ki naj uvrsti v milico m 
v stranko 100.000 mladih na-
raščaj niko v. Nabor se bo vršil 
povodom 9. obletnice ustano-
vitve fašjev. 

Seja se je zaključila pol ure 
po polnoči. 

Kako ko m l i M f i m z M a ? 
Članek « Tribune® 

RIM, 8. Današnja »Tribunam 
prinaša pod naslovom «FaŠi-
stovska zbornica» uvodni čla-
nek, katerega je napisal posla-
nec Mavricij Maraviglia in po 
katerem bi naj bile osnovne po-
teze reforme nacionalnega pred-
stavništva naslednje: 

Nova zbornica bo izraz so-
glasja, katero bo izreklo več ali 
manj enako misleče volilstvo. 
Mesto poedinca, ki je imel do 
sedaj volilno pravico ne glede 
na svojo socialno vrednost in 
korist, bo imel po novi reformi 
volilno pravico samo oni držav-
ljan, ki je obenem proizvajalec, 
t. j. oni, ki sodeluje pri proizr 
vodnji gmotnih in d u š e v n i do-
brin. 

Da bodo izvoljeni zares zmož-
ni kandidati, bodo ti predla-
gani od korporativnih organi-
zacij in potrjeni od velikega fa-
šistovskega sveta. Ker bo eno 
samo volilno okrožje, bodo ra-
di tega odobrene volilne liste 
veljavne za vso drŽavo. 

Volilci bodo potom glasova-
nja za ali proti predlagani listi 
lahko svobodno izrekli svojo 
voljo. Samo v slučaju očivid-
nega nesoglasja s predlagano 
listo se bo lahko prešlo k dru-
gemu načinu volitev. Volilna 
reforma temelji namreč na pre-
pričanju, da si narod želi faši-
stovako zbornico. Volitve, pri 
katerih se bo glasovalo za ali 
proti, bodo dokazale, če je ta 
domneva opravičena. 

Taka bo, se zaključuje čla-
nek, v svojih glavnih obrisih 
reforma, katero je odobril ve-
liki fašistovski svet in katero 
bo smatral vsakdo, ki se je po-
globil v duh fašizma, za eno iz-
med najmodrejših. Kdor je pa 
še vedno oslepljen po starih 
volilnih predsodkih demolibe-
ralizma, temu se pa ne da po-
magati. 
Olajšav« za gradnje Javnih del 
RIM, 8. Finančno ministrstvo je 

razposlalo vsem podrejenim ura-
dom primerna navodila, po kate-
rih naj ne zahtevajo pri prevzetju 
javnih del od podjetnikov nikaklh 

kavcij, če ti dokažejo, da se naha-
jajo v dobrih in zanesljivih gmotr-
nih prilikah. Take olajšave pa ne 
veljajo za javne In privatne dražr 
be, pri katerih velja še nadalje ob-
vecnost položitve kavcij. Toda v 
teh slučajih je dovoljeno pristoj-
nim javnim upravam oprostiti 
podjetja od položitve kavcij, če v 
zadostni meri dokažejo svojo so-
Hdnost. 

Poziv! Izseljencev 
m Izselitev sorodnikov 

RIM, 8. Kakor doznava agen-
cija «Recentissima», so pozivi 
izseljencev, na podlagi katerih 
se dovoljuje njihovim sorodni-
kom izselitev, če so bili izdani 
v prekooceanskih državah, ve-
ljavni za dobo enega leta, če pa 
so bili izdani v evropskih drža-
vah, tedaj so veljavni samo za 
dobo 6 mesecev. Potrdilo o do-
voljenem vkrcanju je veljavno 
tudi po zapadku roka, tekom 
katerega bi se bik> moralo izvr-
šiti, če tiči krivda zamude v po-
stopanju za izdanje potnega li-
sta. V tem slučaju ni potrebna 
nikaka obnovitev potrdila. 

Isti agenciji poročajo, da je 

egiptovsko ministrstvo za zuna-
nje zadeve odredilo, da se mo-
rajo vsi italijanski delavci, ki 
se želijo izseliti v Egipt, izka-
zati z rednim pozivom, ker jim 
v nasprotnem slučaju egiptov-
ski konzulati ne bodo izdali vi-
zuma na potne liste. 

Veliki poleti 
RIM, 8. Sinoči ob 20.45 je pri-

stal na letališču Centocelle av-
stralijski letalec Bert Hinckler, 
ki je bil včeraj zjutraj odletel 
iz Crojrdona pri Londonu. Hink-
kler namerava poleteti v Av-
stralijo in bo najbrž že danes 
nadaljeval svo,^ pot. 

Par minut za njim sta prista-
la na istem letališču letalca 
Nerwall in Vincent, ki skušata 
vsak v svojem' letalu preleteti 
razdaljo med Londonom in 
Singaporeom. 

RIM, 8. Danes ob 9.15 je an-
gleški letalec Hinkler, ki je 
včeraj ob 7. uri zjutraj odletel 
iz Londona in prispel ob 20.40 
v Rim, nadaljeval svoj polet 
London - Avstralija, katerega 
namerava izvršiti v 18 dneh in 
tako doseči svetovni rekord. 

Vukičevićev kabinet podal ostavko 
Mandat z a sestavo nove vlade poverjen 
na jpre j Vuklčevlću in nato S t j . R a d i ć u 

BEOGRAD, 8. Dopoldne, točno 
ob 10.45 je odšel ministrski 
predsednik Velja Vukićević na 
dvor. Ob tej priliki je izjavil 
novinarjem, da nese kralju v 
podpis zakon o izenačenju dav-
kov in da bo poleg tega podal 
kralju ostavko celokupne vla-
de. Velja Vukićević je po od-
hodu z dvora novinarjem 
dejal: «Predložil sem Nj. Vel. 
kralju- ostavko celokupne (tla-
đe.« Na vprašanje, ali je bila 
ostavka sprejeta, je odvrnil: 
«Naravno, ostavka je sprejeta.« 
Gospod Vukićević se je ob 11.30 
sestal s predsednikom narodne 
3kupščine dr. Perićem. 

Posvetovanja na dvoru 
Popoldne ob 15.30 so se pri-

čela konsultiranja. Prvi je bil 
pozvan na dvor po parlamen-
tarnem običaju predsednik na-
rodne skupščine dr. Perić, ki je 
ostal v avdijenci do 17.15. Od-
hajajoč z dvora je dr. Perić iz-
javil novinarjem, da je kralju 
svetoval, naj se poveri mandat 
za sestavo koncentracijske vla-
de Velji Vukićeviću. V času, ko 
se je dr. Perić mudil na dvoru, 
je bil po telefonu tja pozvan 
tudi g. Vukićević, ki se je zgla-
sil na dvoru ob 17.50. Vsega 
skupaj je bil na dvoru 10 mi-
nut. Novinarjem je izjavil: 
•cDobro je. Dobil sem mandat za 
sestavo koncentracijske vlade.* 
Z dvora je šel Vukićević v pred-
sedništvo vlade, Kjer so ga ča-
kali dr. Korošec, dr. Hrasnica 
in dr. Spaho. Tem je takoj po-
nudil vstop v novo vlado, kar 
so vsi »prejeli. Nato je Vukić* 
vić ponudil vstop v vlado iuui 
Ljubi Davidoviću in St. Ra-
diću. Ljuba Davidović se je se-
stal z Vukićevićem ob 18. uri. 
Ta sestanek je trajal 40 minut. 
Ko je Davidović odhajal od Vu-
kićevića, so ga vprašali novi-
narji: «Gospod predsednik, kaj 
ste odgovorili Vukićeviću na 
njegovo ponudbo za vstop v nje-
govo vlado?* Davidović je od-
govoril: «Mi koncentracijo spre-
jemamo. Jaz sem gospodu Vu-
kićeviću dejal, da m u bom od-
govoril jutri, ko bom konsulti-
ral svoj klub.* Med tem časom 
se je v klubu kmetsko-demo-
kratske koalicije vršila konfe-
renca njegovega vodstva. Ob 17. 
uri je St. Radić odšel na sesta-
nek k Velji Vukićeviću, ki je 
obvestil radikalski klub, da se 
je Davidović izjavil v načelu za 
koncentracijo. Sestanek med 
St. Radićem in Vukićevićem je 
trajal le malo časa. Glede tega 
sestanka je izjavil Radić novi-
narjem: «Ne moremo vstopiti v 
nobeno vlado, ki bi jo vodil Ve-
lja Vukićević, in to tem manj, 
ker je Vukićević pozval v vla-
do samo HSS, dasi zelo dobro 
ve, da obstoja kmetsko-demo-
kratska koalicija že štiri mese-
ce, in sicer ne samo kot formal-
na parlamentarna organizaci-
ja, temveč kot narodna organi-
zacija.« 

Zatem je odšel Velja Vukiće-
vić v radikalski klub ln obve-
stil tamkaj zbrane radikalske 

poslance o teh poslednjih do-
godkih. Pozneje se je dalj časa 
razgovarjal z bivšimi radikal-
skimi ministri. Po tej konfe-
renci je odšel znova v predsed-
ništvo vlade, nato pa na dvor, 
kjer je ostal do 20. ure. Odhaja-
joč z dvora, je izjavil novinar-
jem, da je kralju vrnil mandat 
za sestavo koncentracijske vla-
de, ker mu ni uspelo, da bi se-
stavil novi kabinet, ker je Ra-
dič odklonil sodelovanje z njim. 

Za Vukićevićem je bil pozvan 
na dvor St. Radić. Njegova av-
dijenca je trajala eno uro. Pri 
odhodu z dvora je Radić izja-
vil novinarjem, da je dobil 
mandat za sestavo koncentra-
cijske vlade. ^ 

Izjave lo§osl3venskešQ 
finančnega ministra 

o najetju Inozemskega posojila 
BEOGRAD, 8. Daiies dopol-

dne je finančni minister dr. 
Bogdan Marković ponovno 
sprejel novinarje ter j im podal 
daljšo izjavo o najetju inozem-
skega posojila. 

Uvodoma je potrdil včeraj-
šnjo vest o višini posojila ter 
dostavil, da bo posojilo realizi-
rano v obrokih po predlogih 

• vlade. Posojilo je namenjeno v 
prvi vrsti za stabilizacijo valu-
te ter za izvedbo javnih del, kot 
so to gradnje železnic, popra-
vila in gradnje novih cest, me-
lioracije zemljišč itd. Vlada je 
tekom poslednjih šest mesecev 
sestavila obširen program o na-
jetju tega posojila, po katerem 
bodo izločene iz drž. prora-
čuna vse investicije. Z najetjem 
tega posojila je istočasno reše-
no tudi vprašanje Blairovega 
posojila. Z vsoto, katero so v 

" JTigoslaviji že sprejeli, se bo 
plačal dolg, ostali del pogodbe z 
Blairovo skupino pa bo anuli-
ran. 

Jugoslavija in nemfike dajatve 
v 1. 1126. 

BEOGRAD, 8. Generalni agent 
za reparacijska plačila je objavil 
poročilo o stanju fondov, s kateri-

. mi ima razpolagati Jugoslavija za 
cnesec januar. Jugoslavija dobi za 
ta mesec q milijonov 99ti tisoč 935 
zlatih mark. Za celo letošnje leto 
ho prejela 21 milijonov 683 tisoč 
736 zlatih mark. 
Jugoslovansko trgovinsko brodovje 

RIM, 8. Agenciji «Atmo» poro-
čajo iz Beograda: Nova ladja 
družbe Račić »Carica Milica>» pri-
spe v prihodnjih dneh v Split ter 
bo tam krščena. Isto tako prispe v 
najkrajšem času v Split tudi nova 
ladja ameriško-jugosiovenske pa-
roplovne družbe «Njeguš», ki je na-
menjena za vzdrževanje preko-
oceanskoga prometa med Jugosla-
vijo in Argentinijo. 

V avrho konkurence z italijan-
sko trgovinsko mornarico so du-
brovniške paroplovne družbe s pr-
vim februarja znatno znižale cene 
za vozne listke in za prevoz blaga. 
Za prvi razred so bile cene zniža-
ne za 30 od Bto, za drugi razred pa 
za 20 od sto. Na progi Dubrovnik -
Trst pa znaša popust celo 40 oz. 
30 odstotkov. 

Jubilej Franje Tavčarjeve 
LJUBLJANA, 8. Danes se je v 

Ljubljani na svečan način proslar * 
vila 60-letnica gospe Franje T a v -
čarjeve, soproge pok. dr.ja Tav« 
čarja. < 

DRAGO BAJEC: 

Pri Msisijii Mu Mm-
- pMstiii 
Letošnje leto je leto obletnf<J 

in jubilejev. V Ljubljani je ta 
dni proslavljal največji moder-
ni slovenski pesnik Oton Žu-
pančič svojo 50-letnico. Toda 
tudi pri nas v naši ožji domovi-
ni moramo omeniti znatni jubi-
lej, 50-letnico enega izmed na-
ših najpopularnejših glasbeni-
kov, vikarja Vinka Vodopivca 
Vinko Vodopivec je bil rojen * 
Ročinju dne 16. januarja leta 
1§78. Njegov oče je bil učitelj in 
doma iz Kamenj na Vipavskem, 
kjer so pod skalnatim Čavnom 
zrastli koreniti Vodopivci. Gim-
nazijo in bogoslovje je študiral 
v Gorici ter bil leta 1901. posve-
čen v mašnika. Kaplanoval je 
najprej v Kamnjah, nato v Čr-
ničah, 1. 1907. pa je bil nastav-
ljen kot vikar v Krombergu pri 
Gorici, kjer službuje še sedaj. 
Med svetovno vojno je moral 
sicer zapustiti svoj priljubljeni 
Kromberg ter iti v begunstvo, 
takoi po vojni pa se je vnovič 
vrnil v goriško okolico med 
svoje župljane in več časa pre-
bival v baraki, ker župnišče še 
ni bilo dozidano. 

Odločil sem se, da ga za nje-
govo petdesetletnico obiščem. 
Deževno in mokro je bilo vre-
me, ko sem jo mahal iz Gorico 
proti prijaznemu Krombergu, 
ki se po pravici smatra za naj-
lepši del goriškega predmestja. 
Gabrijelov hrib je bil v megli, 
dež je pršil iz oblakov in močil 
še zimsko januarsko zemljo ter 
jo mesil v blato. Po polurnem 
korakanju sem se že znašel pred 
krasno na novo sezidano krom-
berško cerkvijo. V bližini je sta-
lo skoro novo župnišče z majh-
nim vrtom v ospredju, do kate-
rega vodi nekaj stopnic. Lep 
razgled proti Gorici! Škoda, da 
je tako mevžasto vreme. 

Vstopil sem v vežo, odložil 
dežnik in že so se odprla vrata 
na desni in prilično nizka po-
stava gospoda Vinka Vodopiv-
ca je pogledala ven. Večjega 
sem si ga predstavljal! Poznal 
sem ga namreč do takrat le iz 
slik. 

Gospod Vinko me je povabil v 
sobo in me vprašal, česa želim. 
Pa ti je sitno povedati, da si ga 
prišel nadlegovat in povpraše-
vat o njegovih podatkih zato, 
da boš ob njegovi petdesetletni-
ci napisal par vrstic. Pa sem 
vendar povedal. 

«Kar izvolite!« me je vljudno 
povabil g. Vinko in se prijazno 
nasmehnil. 

Med tem ko je gospod Vinko 
brskal po sobi in iskal zame po-
datkov, sem se ogledal okrog1. 
OČividno je ta soba njegova de-
lavnica. V kotu peč, v ozadju 
klavir, ob prečni steni dvoje 
stojal »knj igami, notami, sklad-
bami, revijami. Vse v prijetnem 
neredu, ki priča, da gospod Vin-
ko rad in jako pogostoma po-
sega po tej svoji duševni hrani. 
Za vrati pisalna miza. Tu zopet 
note, nemške glasbene revije, 
«Zbori«, papir, papir, panir... 

Nato mi je gospod Vinko po-
stregel s svojimi življenjepisiii-
mi podatki. Že kot deček se je v 
ljudski šoli pričel zanimati za 
glasbo. Tam je tudi dobil svojo 
prvo, najelementarnejšo glasbe-
no izobrazbo. Kmalu se jo tudi 
spravil nad očetov harmonij ter 
na njem poskušal igrati pesmi-
ce, ki jih je slišal v cerkvi. Nje-
gov oče je bil namreč tudi or-
ganist. Seveda se je sprva učil 
na skrivaj, ker ga je oče, ki je 
takrat služboval v Podgori, dr-
žal precej strogo. Zato je igral 
harmonij le takrat, ko očeta ni 
bilo doma. Tem večje pa je bilo 
očetovo začudenje, ko je nekega 
dne zapazil, da se je talentira-
ni deček že tako temeljito spri-
jaznil. s tipkami harmonija. Za-
to je posvetil dečku še večjo paž-
njo in napredek je bil tako na-
gel, da je deček v svojem dva-
najstem lotu že spremljal v pod-
gorski cerkvi na harmoniju cer-
kveno petje. Pozneje je dobil 
učitelja za klavir in vijolino, 
največ pa se ima zahvaliti za 
svojo glasbeno izobrazbo svoje-
mu učitelju v glasbi g. Danilu 
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Feiglu, kl m u je dal v malem 
semenišču tudi največ pobude. 
Pozneje s« je pričel poučevati v 
glasbi sam, i vnemo se je opri-
jel teoretičnih knjig: in revij in 
o d takrat naprej p&rao in ne-
utrudno zasleduje vse glasbeno 
gibanje pri Slovencih in dru-
g o d. 

«Da, ko bi imel gvoječasno,* 
gni je potožil, »priložnost Studi-
rati konservatorij, bi morda do-
bil boljšo glasbeno izvežbanost 
In izobrazbo, kajti iz knjig in 
iz gole teorije se človek ne more 
tako naučiti kot če vidi, kako 
delajo drugI 1 Pa mi ni bilo mo -
goče. » 

Vod o pivec je nafi najpopular-
nejši glasbenik. Povsod pojejo 
njegove pesmi, na vasi in v me-
stu, v gostilni in dvorani. Pro-
drl je s svojo melodiko, ki se 
tako prilega značaju našega 
ljudstva in njegove narodne 
pesmi — in s svojo preprosto 
harmonijo, ki je tudi tipična za 
našo pesem, v najširše plasti 
našega ljudstva in postal tako 
ves njegov. Posebno se je izka-
zal tudi kot izvrsten pevovodja 
in pevski organizator. 

Gospod Vinko mi je prinesel 
od nekod celo skladovnico svo-
jih del in mi jih je pričel razka-
zovati. So to njegove skladbe, 
ki so že izšle. Naj jih navedem: 
«M oš ki zbori* (1909), spevoigra 
«Kovačev študent« (1910), kate-
re tekst je spisal Ivan Kovačič. 
«Starosiovenska sv. maša v 
čast Svetogorski Kraljici*. (To 
delo, ki ga je izdal leta X920., je 
posvetil dr. Mahniču ob njegovi 
sedemdesetletnici kot borcu za 
slovansko bogoslužje). L<rta 1921 
je izdal več «Lavretanskih lita-
nij». Nato ženski zbor «Po slo-
vesu«. «cSkladba za moški in 
mešani zbor«, «Partitura», »Pe-
sem za posvečenje cerkva«. Leta 
1925. je izdal 12 Marijinih pes-
mi za mešani zbor. Istotako le-
ta 1926. «16 evharističnih pesmi 
za mešani zbor.« Leta 1927. se 
je v Ljubljani ponatisnila dru-
ga pomnožena izdaja ((Kovače-
vega študenta«. Istotako je lan-
skega leta izdal «Hožvnarin», 
kitico narodnih spevov v prizo-
rih (založila Pevska zveza v 
Ljubljani) ter «Snubači», dram-
ski prizor iz narodnih pesmi. 
Leta 1827. je izdal v Gorici 
«Po liske rože«. Leta 1914. pa še 
cMis&a in honorem Nativitatis 
Be-atae Mariae Virginis«. Iz te-
ga vidimo, da zmagujejo po ve-
Čini skladbe z nabožno vsebino 
Vendar pa, če pomislimo, da je 
Vodopivec ugiazbil še nešteto 
posvetnih pesmi, med katerimi 
menda vsakdo pozna prelepe 
«Žabe», in če se ozremo po na-
vedenih delih, mu mo-ramo 
priznati, da je bil zelo plodovit 
v vsem področju glasbenega u-
dejstvovanja. Veliko je tudi 
priobčil v « Cer kv ene m glasbe-
niku« in «Novih akordih«. Po-
skuša se največ v zborovih 
skladbah, v katerih je tudi naj-
boljši m mu tudi najbolj uga-
jajo. 

Kakšna je njegova umetnost? 
Zato nisem poklican jaz, da bi 
jo opredelil, označil in ocenil. 

Obrnil sem se do gospoda 
Vinka in mu stavil nekaj vpra-
šanj: 

«Ali imate še veliko del v ro-
kopisu ?» 

«Gotovo, danes je težava z iz^ 
dajanjem. Dovršil sem dve ope-
reti, ki ju bom skušal v krat-
kem spraviti v javnost. Prva se 
imenuje «Čudni zapletljaji«. Li-
breto mi je spiral po neki fran-
coski predlogi prof. Filip Ter-
čelj. Skladbo sem že dovršil, to-
da libreto bo treba še nekoliko 
popraviti. Druga pa se imenuje 
«Povodnji mož«. Tekst mi je 
spisal po narodni pravljici moj 
brat Dragotin. Končal sem jo v 
grobih potezah. Tudi ta tekst 
bom mora! dati še v popravila 
gospodu dek. Bele-tu. Poleg te-
ga imam v rokopisu še kakih 
50 posvetnih in cerkvenih pes-
mi. Dosti gradiva pa se mi po-
razgubi, ko me včasih naprosi 
ta ali oni prijatelj za kako 
stvar.« 

«Kaj pa z načrti? Imate kaj 
iK>vega v mislih?« 

Gospod Vinko se mi je na-
smehnil. Zaiskrile so se mu oči 
in ves obraz je razodeval neko 
tiho zamaknjenost. 

«Eh, načrti! Nikdar nisem 
brez njih. Včasih se mi posreči, 
da jih speljem do konca, včasih 
pa ne. Imam jih pa vedno, ker 
veliko delam.« 

»Kaj pa z delom? Kdaj in kje 
najlažje delate in ustvarjate?* 

*To je pa tako! Veliko je od-
visno od mojega trenutnega 
razpoloženja. Po večini pa za-
snujem najlepše skladbe v pro-
sti naravi, ki jo zelo ljubim.* 

«Seveda, Kromberg s svojo 
lepoto!* 

«Da, težko dobite tako lep kraj 
kot je Kromberg!« 

«Katero svoje delo pa največ 
cenite 7» 

«Čutim, da ima največjo vred-
nost «16 evharističnih pesmi«. 
To smatram za svoje najboljše 
dek>f» 

«Pa izmed posvetnih pesmi?« 
«Mi je pa najbolj prirastla k 

srcu «Noč na Adriji«. Vs« dru-
ge moje pesmi, ako jih večkrat 
zaigram^ me ne zgrabijo več in 
mi postanejo enolične, ta mi p « 
Se vedno izvanredno ugaja-* 

«Z ostalimi slovenskimi glas-
beniki ste kaj v zvezi?« 

«Oh, da, s Premrlem, Kimov-
cem, Adamičem, Dolencem. Z 
vsemi si dopisujem!« 

«Katerega izmed slovenskih 
skladateljev pa najbolj cenite 
in ga smatrate za najboljšega ?» 

«Cez Adamiča ga m. Za cer-
kveno glasbo pa mi zelo ugaja 
Premrl, d 

«Kaj pa,« sem se drznil neko-
liko boječe, «o najmodernejši 
slovenski glasbeni umetnosti, 
kakšno mnenje imate? O Ko-
goju, Škrjancu itd.?» 

«Moje mnenje o tem?» Vodo-
pivec je oživel v debati. «Zdi se ! 
mi, da so se začeli v zadnjem I 
času nekoliko čistiti. In pQ*av je j 
tako. Ko se bodo umerili in za- i 
vzeli svo^je lastne smeri, se t o j 
slovenska glasbena umetnost 
razmahnila. Celo Kogojeve «Cr-
ne maske» — kot sem informi-
ran — niso tako strašne, kakor 
je on sam raz vpil. Sploh pa je 
ta pogon mladih, ki j ih mi ne 
moremo več z enako hitrico za-
sledovati, za Slovence potre-
ben. Odprli so vrata v svet slo-
venski glasbeni umetnosti ter 
razbili okove stare umetnosti, 
ki je postajala že epigonstvo. 
Oprostili so si roke. To je za \ 
slovensko glasbeno umetnost j 
velikega pomena, ker je na ta ; 
način mogoč večji in širši njen • 
razmah. Razbili so stagnacijo, j 
ki se je začela v slovensti gia*- : 
bi. Zborovsko petje se je jelo j 
bližati srednjeveškemu. Har- j 
monija ni več tako preoi>loee<ia, 
je bolj priprosta. Veseli me, da 
je tako lep uspeh dosegel Skr-
janec, ki je zadnje čase prodrl 
s svojimi skladbami celo v Nem-
čijo. I sto L ako so velike važnosti 
in kažejo hkratu velikanski 
uspeh slov. glasbe potovanja 
Srečka Kumarja z zborom po 
Nemčiji, Rijavčev uspeh v Ber-
linu, Šimenčev v Pragi. Vendar 
pa se mi zdi še vedno, da gredo 
slovenski najmodernejši preda-
leč in za njihovo umetnost slo-
vensko ljudstvo še ni zrelo. Ko 
pa se bodo izčistili, bo šlo.» 

Bila sva v priljubljenem ar-
gumentu, kjer se je poznalo, 
da gospod Vinko pazno zasle-
duje najnovejši razvoj slov. 
glasbene umetnosti. 

«In mislite, da bo slovenska 
glasbena umetnost v bodočnosti 
uspela ?» i t . j : , 

«Na vsak način. Ce morda 
posamezniki ne bodo dosegli 
velikih uspehov, jih bo pa do-
segla celokupna slovenska glas-
bena umetnost, ki so ji na j -
mlajši odprli vrata v svet.» 

Nato mi je g. Vinko postregel' 
s kozarcem dobre kapljice, ki 
je bila gotovo prisino vipavsko-
goričanska. Ob njej mi je g. Vo-
dopivec pripovedoval, kako je 
že 21 let v lepem Krombergu, ki j 
ga je le v vojni moral z brid-
kostjo v srcu#zapustiti za nekaj 
časa, dasi je prebil 14 mesecev 
prav pod granatami. Kot begu-
nec se je nastanil v Cerknici 
pri Rakeku, kjer pa se je imel 
prav imenitno, ker so ga posta-
vili k zanj najl jubšemu d e l u ^ 
za organista. Končno se je leta 
1918. vrnil spet v svoj priljub-
ljeni Kromberg, da poišče svoje 
ovčice, ki jih je vojna vihra raz- j 
pršila po vsem svetu. Nastanil ' 
se je v leseni baraki. 

Zunaj je padal dež... 
Še veliko sva govorila o do-

mačih prilikah, iz česar sem 
raz videl, da se g. Vinko stalno 
in z veliko vnemo zanima za 
vse naše javno življenje. Pri 
svojih 50 letih se počuti še ved-
no krepkega ter čuti v sebi še 
vedno svojo močno skladatelj-
sko žilo goriškega slavčka, ki 
nam obeta še marsikatero ve-
selo in umetniško doživljeno 
pesem. Je pač g. Vinko živa ko-
renina zemlje, v kateri je zra-
stel. In zato sem z vsem srcem 
želel — kar žele tudi gotovo 
vsi čitatelji — da bi ta koreni-
na pognala še mnogo lepega 
cvetja in sadja. 

Odpravil sem se. Zunaj je še 
vedno padal dež. Stisnil sem ro-
ko g. Vinku Vodo pivcu, nato 
stopil iz prijetnega župnišča, 
razpel dežnik in v tonil v meg-
lenkastem polumraku, kajti od 
vseh strani se je že širila tema 
in električne luči so se v Gorici 
že prižigale. 

S i r i t e „ E D I N O S T * * 

DNEVNE VESTI 
Glas z deteta 

Od preprostega kmeta iz fciMri-
fkega okraja smo prejeli to-le pis-
mo: 

Cenjeni g. urednik! Prosim Vas, 
priobčite v Vafietn listu te-le moje 
besede. Povem Vam čisto po do-
mače, kar namervgem že več Časa. 
Jaz sem majhen kmet in ne gre 
mi po glavi drugo, ko ikri) za svoje 
posestvo. Ce mi ostaja kaj časa, 
rad prečita« časopise, saj povejo 
zmeraj kaj dobrega in ne pozabijo 
na nas ubog* kmete. Saj emo tako 
potrebni pouka. In vsi vidimo, da 
je dandanes drugače kot je bilo 
pred leti. Tfceba je poslušati pa-
metne beeede in se učiti od po-
učenih ljudi. Ce se bomo ravnali 
po dobrih nasvetih, bomo imeli 
več uspehov na kmetiji. To sem 
sam poskušal. Tudi jaz sem bil 
neveren muž in moram poveda-
ti, da nžjse&k dosti verjel tistim, 
ki ne delale zemlje tako kot jaz. 
Res sem ml prepričan, da škrici 
imajo le iepe besede. Ne smete' 
mi zameriti, če sem tako malo ce-
nil učene ljudi. Mogoče pa sem 
sam kriv, ker sem premalo obče-
va1 ž njimi. Nekaj krat j»a sem se 
prepričal, da tudi taki, ki ne orje-
jo, govorijo resnico in znajo v več 
rečeh dosti več kot mi. Pa še ne-
kaj drugega Vam povem. Jaz imam 
veliko veselje do živinoreje in vi-
dim, da je ta za naše razmere naj-
boljše. Je res tako, kakor sem 
večkrat slišal pri predavanjih. Tu-
di tukaj znamo premalo. To vem, 
ker berem, kako imajo v drugih 
deželah. Mi imatmo dobre knjige 
za živinorejo. Nem so zelo potreb-
ne take, ki nas učijo, kako se ži-
vina zdravi. Ravno sedaj je pri 
nas zelo razširjena bolezen med 
kravami. Nočejo se ubrejiti. Jaz | 
računam, da jih je pri nas čez po-
lovico bolnih. To je velikanska 
Skoda. Recimo, da je pri nas 5000 
krav in junic. Crez eno leto že jih 
gonimo zastonj k juncu. Ce raču-
namo vsako tele, ki smo je tako 
zgubili, na 400 lir in le 20 lir za 
skočnino, pridemo do take svote, 
da se človeku zavrti v glavi. To 
je črez 700 tisoč lir. Jaz mislim, 
da bi morale oblasti kaj storiti. 
Okrajni živinozdravnik je plačan 
od občin za slučaje kužne bolezni. 
Ta bolezen je tudi kužna in nam 
naredi veliko škode. Živinozdrav-
nik bi moral večkrat pregledovati 
bike in poučiti bikorejce, kako 
morajo postopati. Tudi bi bilo 

prav, če bi se vse krave in junice 
pregledale. Ne vem, če je ta moja 
misel prava. Nekaj bi morale tudi. 
občine storiti, da se ta nesreča 
odpravi ali vsaj zmanjša. Ce ne, 
kaj bo? 

Gospod urednik, dolgo sem pisal 
to pismo, ker nisem vajen dosti 
pisati. Mislim, da je vse prav, kar 
s(Mn povedal. Saj bi Vam -še dosti 
pisal, pa za zdaj bo to zadosti. Te-
daj pa se Vam zahvalim, da boste 
tc objavili v listu in Vas pozdrav-
ljam. 

KOBUZNA LETINA IN CENE 
Po končani vojni se posveča ko-

ruzi vedno večja pažnja, ki se naj-
jasneje zrcali ravno v stalno na-
raščajočem svetovnem prometu. 
Zanimivi so vsekakor "podatki 
zadnjih dveh izvoznih let. izvozna 
kampanja 1925-26 je izkazala 70 
milijonov ton prometa, naslednja 
pa 103 milijone ton, torej celih 
4755 poviška v enem letu! Pove-
čanje svetovnega prometa je brezr 
dvocnno vplivalo na potek cen. 
New York je n. pr. notiral januar-
ja 1926 — 84 dolarskih centov, leto 
pozneje 97, a danes 102. potem ko 
je dosegel najvišjo točko s 122—123 
centi. Zapomniti si moramo tedaj, 
da se je revelutacija cen koruze 
izvršila v teku kampanje 1926-27, 
torej tedaj, ko )e svetovni konsum 
razpolagal z izborno letino in obil-
nimi zalogami in i* niso bile zna-
ne meritorne cenitve letošnje le-
tine. 

Letos so razmere povsem dru-
gačne. Pridelek severne svetovne 
poloble je bil izredno nizek. Glasom 
definitivnih Številk so pridelale 
Zedinjene države 589 milijonov q 
napram 672 v letu 1926. in proti 
73« milijonom q leta 1925. Romun-
ska žetev je v istih letih dala 
37, 61 in 41, italijanska pa 22», 30 
in 28 milijonov q. Pridelek Evrope 
je bil v celoti za 40 milijonov q 
manjši od lanskega' in je tedaj 
pod povprečnim srednjim v pet-
letju 1921-1925. 

Argentini ja in Romunija Igrata 
na evropskem trgu vodilno vlogo. 
Manjšega pomena je radi par sla-
bih letin jugoslovenski izvoz. Ro-
munija je pridelala, kakor £e ome-
njeno, 24 milijonov q manj nego 
lani. Po odbitku potreb domačega 
k on sum a jI preostaja za izvoz ko-
maj 6 do 7 milijonov q. Jugosla-
vija je večinoma Se razprodala 
svoj mali prebitek v Avstrijo, Ce-
hoslovaško in južno Nemčijo. Pri-
delek Ar gen t ini je je pa Ae neznan. 
Obiranje koruze se pričenja tam 
koncem marca odročna aprila. 
Poročila glede bližnje letine si se-
lo nasprotujejo. Zdi se pa po-
trebno na tem mestu poudariti« 
da končni rezultat, čeravno bi bil 
najpovoljnejfli. ne bo v mnogočem 
lz premirij al današnjega položaja. 
Mednarodna trgovina je že namreč 
pred časom eskotmptirala argen-
tinski pridelek z nizkimi cenami. 

Stalni opazovalec svetovnega 
koruznega trga je že lahko pred 
meseci ugotovil, da so stare za-
loge neprimerno zgodaj podle. 

Konsum se poslužuje večinoma 
nove letine. 

Nad vse značilna je razlika med 
argentinsko in romunsko koruzo 
za bodoče mesece. Romunsko bla-
go notira 178-179 angleških šilin-
gov, laplatsko pa le 155-156 cif. 
Trst. Iz tega in iz gornjega se da 
sklepati, da Romunija ne kaže ni-
kake volje k nižanju svojih ofert. 

• TmIU 
dne 7. februarja 1928. 

Rojeni: 13; 
mrtvi: 8; 
poroke: nobena. + / . 

Iz tržaSkega življenja 
lx neznanih vzrokov je hotela 

včeraj dati slovo življenju 23-let-
na Šivilja! Adalgisa Bastianello, 
stanujoča v ul. Francesco št. 8. 
S tem namenom se je okoli 12. ure 
podala v ulico Regina Elena ter v 
bližini tamošnjega železniškega 
mosta izpila par požirkov oetove 
kisline. Njeno stokanje je kmalu 
vzbudilo pozornost mimoidočih, 
ki so, ko so uvideli, za kaj gre, 
poklicali na lice mesta zdravnika 
rešilne postaje. Ta je podal Bastia-
nellovi prvo pomoč, nakar je 
bila mladenka prepeljana v mest-
no .bolnišnico. Njeno stanje je ne-
varno. 

Čudna ljubezen 
Pred kakimi štirimi leti se je 

natakar Fran Paussig. stanujoč v 
ulici S. Caterina št. 2, seznanil v 
Puli s 16-letno Ateno Budicin, v 
katero se je kmalu tudi zaljubil. 
Med njima se je razvilo ljubezen-
sko razmerje, kateremu je Paussig 
pred kakimi petimi meseci napra-
vil konec, ker se mu je zdelo, da 
je Budicinova nevredna njegove 

ljubezni. Da bi jo lažje pozaMl In 
da bi imel mir pred njo, se je te-
daj preselil iz Pule v naše mesto, 
kjer je dobil službo v delavski o-
krepčevalnici v prosti luki I>uca 
DJAosta. Toda mladenič se je mo-
ti Irko je mislil, da se bo kar tako 
zlepa iznebH Budicinove, ki je bi-
la — kakor bomo kmalu videli — 
v tem oziru precej drugačnega 
mnenja. Te dni je namreč mla-
denka prišla v Trst obiskat svoje-
ga nekdanjega zaročenca. Da ta 
obisk ne bo baš prijateljskega 
značaja, bi pač ne bilo težko uga-
niti. In tudi res ni bil. Komaj je 
Budicinova včeraj zjutraj zagle-
dala svojega bivdega zaročenca, 
ki ga je šla obiskat naravnost na 
delo, mu je začela brati levite in 
naposled, ko je menda uvidela, da 
so njene besede bob v steno, je 
razkačena pograbila iz ročne tor-
bice škarje ter začela z njimi 
obdelovati nezvestega ljubimca. 
Ranila ga je na levi roki in na 
dveh mestih na glavi, a ne huio. 
Hrupnemu prizoru so napravili 
konec orožniki, ki so vročekrvno 
žensko aretirali ter jo odvedli na 
hladno. Paussig se je pa medtem 
podal v mestno bolnišnico« kjer 
mu je zdravnik izlečil in obvezal 
rane, ozdravljive v 6-8 dneh. 

Požar v Sv. Križu. 
Včeraj v prvih jutranjih urah 

je izbruhnil v Sv. Križu nevaren 
požar, ki je skoro popolnoma uni-
čil dve hiši. Ogenj je nastal iz ne-
znanih vzrokov v hiši Maksimilja-
na Tence, in sicer v seniku nad 
stanovanjem. Radi precej močne-
ga vetra se je ogenj naglo razširil 
na celo poslopje in se kmalu o-
prijel tudi bližnje hiše Rudolfa 
Tenceta. Na lice mesta so bili po-
klicani tržaški gasilci, ki so pod 
vodstvom stotnika Bugliovatza po-
žar omejili in ga po napornem, 
nad osem ur trajajočem delu konč-
no udušili. Vendar pa dveh pošlo-
poslopij niso mogli več rešiti. 

Škoda, ki se ceni na približno 
30 000 lir, je baje krita z zavaro-
vanjem 

Vesti z Goriškega 
Goriške mestne vesti 
Prefektcv odlok o obveznosti vpo-

stavitve gnojnih jam 
Dne 4. februarja t. 1. je izdal go-

riški prefekt pretek t urni odlok št. 
1953 v zadevi obveznosti sezidave 
gnojnih jam. 

Dekret, ki je bil izdan na pobu-
do lokalnega kmetijskega urada 
in pokrajinske komisije za žitno 
propagando ter se naslanja na o-
krožnico ministrstva za nacional-
no gospodarstvo, z dne 12. julija 
1927, št. 1155, katera govori o ob-
veznih gnojnih jamah, ima veljav-
no moč za celo goriško pokrajino 
in vsebuje šest členov, ki jih tu-
kaj podajamo v prostem prevodu: 

Člen 1. Tekom treh let od obja-
ve tega odloka morajo biti vsi 
kmečki konjski in goveji hlevi, 
ki so napravljeni za več kot dvoje 
odraslih živinskih glav. opremlje-
ni z jamami za gnoj z nepropust-
nim dnom, sezidani bodisi navad-
no ali pa s cementom — ter z jamo 
za gnojnico. 

Člen 2. pravi, da mora biti po-
vršina gnojišča za vsako glavo v 
hlevu-velika najmanj 3 m*, jama 
za gnojnico pa mora za vsako ži-
vino držati 7 hektolitrov gnojnice. 

Člen 3. V hribih in v gorah, 
kjer se živina pase na prostem 
precejfinji del leta, se površina 
gnojidča zmanjša lahko do dveh 
m* za vsako žival, ostane pa vzdrž-
na velikost jame za gnojnico. 

Člen 4- pravi, da v slučaju, če 
so gnojišča zaprta, se obseg gno-
jiščne jame lahko zmanjša na po-
lovico. 

Cleti 5. Vsi gospodarji hlevov 
morajo uporabljati svojo gnojno 
jamo za shranjevanje gnoja m dr-
žati jamo za gnojnico v popolnem 
redu. 

Člen 6. Po zgoraj omenjenem za-
konu se oni, ki ne bodo postavili 
gnojnih jam v skladu z navedeni-
mi predpisi tekom določenega ro-
ka. kazrujejo s kaznijo od 200 do 
500 lir. Kdor se pa ne bo držal 
predpisov čl. 5. (da ne bo držal ja-
me v redu), se bo kaznoval z globo 
50 lir za vsako glavo živine, ki jo 
drži v hlevu. 

Hkratu pozivlje prefekt vse po-
tettat* in prefekturne komisarje 
kot tudi ravnatelja kmetijskega u- 1 
rada, naj pazijo, da se bodo te no-
ve odredbe izvajale. 
Nor poveljnik 62. sailifcarske soške 

legije. 
Na mesto odišlega konzula Mag-

giora - Verganea je bil imenovan 
kot poveljnik 02. miličarske soške 
legije senior ca v. Antonio Giorgio. 
f t r t krompirju, svinjini In jajcem 

Med sindikalni odbor za določe-
vanje cen živilom je na svoji zad-
nji seji določil sledeče cene: 

Cena svinjini: sprednji dri L 8 
k«, zadnji del L 10. 

jajca se prodajajo po L 0.60 ko-
mad. Krompir pa po L 0.90 kg. 

Sprani so Jo • zavetje. 
Kot te staro znanko so vnovič 

spravili v zapore neko Jožefo Mo-
sotič, staro 33 let, iz Bllj. Zasačili 
oo Jo na ulici pijano. 

linja v vrednosti mm lir. 
Te dni so zasačili, da Je voznik 

Karel MaruSič, ki Je Ml uslužben 
pri mirenski «Čevljarski zadrugi* 

ter je prevažal na svojem vozu 
kože, ki jih je družba naročala, že 
del j -časa po malem kože kradel 
in jih piodajal na svojo roko. Spr-
va uprava omenjene zadruge ni 
niti najmanj, dvomila nad Maru-
šičevo poštenostjo ter mu popol-
noma zaupala. Toda ko so opazili, 
da kože zmanjkujejo, so pričeli 
paziti nanj. In tako se je te dni res 
posrečilo zasačiti ga, ko je na ne-
ki samotni cesti odložil eno kožo 
in jo prodal za 50 lir nekemu Leo-
poldu Blaziču, staremu 5i) let. Ta-
koj nato so oba aretirali. Marušič 
je baje že več časa na ta način 
iskal postranskega in nepoštenega 
zaslužka in je družbo oškodoval 
za kakšnih 5C00 lir. 
Doda teli k uosreči ljucUkošoIska 
uč i ln ice v Baiaai, ki se je ranila 

s samokresom. 
Z ozirom na ono, kar smo v če-

trtkovi številki našega lista pisali 
o nesreči ljudskošolske učiteljice 
Pine Scagnerra iz Salo di Ales-
sandria, katera je po neprevidnosti 
sprožila samokres in se ranila v 
nogo, moramo še pripomniti, da 
je bil radi različnih govoric, ki so 
nastale ob prilike te nesreče, are-
tiran marsikomu znani Emil Zega 
iz Kanala in pridržan v zaporu 
eno noč. Osumili so ga, da je imel 
on pri nesreči prste vmes, poseb-
no, ker se ni vedelo, na kak način 
je učiteljica dobila v roke samo-
kres. Takoj zjutraj pa so ga iz za-
pora izpustili. 

Troje nevarnih tatov v rokah 
pravice 

Kvestura je po daljšem iskanju 
polovila tri tičke, ki so se že dolgo 
časa klatili po Goriškem, bili strah 
vsemu prebivalstvu ter izvršili več 
tatvin. Predvsem sta nevarna 
ptička Jožef Murovec, star 3ti let, 
iz Lokovca, ter Jožef Marušic, star 
29 let. iz Bilj. Istotako se ne skriva 
daleč za njima znani Leban s svo-
jo pisano preteklostjo. Prvega in 
ostala dva so oblasti predvsem o-
sumile nameravanega ropa proti 
Andreju Pod gornik u iz Vrat pri 
Cepovanu. Kot se čitatelji gotovo 
Še spominjajo, so v novembru lan-
skega leta štirje oboroženi ne-
znanci vdrli v sobo Podgornika in 
mu grozili s puško, samokresom 
in nožem, naj jima izroči denar 
in drugo. In gotovo bi uspeli, da 
se ni v sosedni sobi zbudil Podgor-
nikov nečak Jožef, 17 let star, ki 
je pričel klicati ljudi na i>omoč. 
Roparji so radi tega zbežali in od-
nesli le srebrno uro. Priznati pa 
je moral Muravec, da je obiskal — 
kot smo že pisali včeraj — klet 
posestnika Rijavca iz Ravnice pri 
Grgarju in mu v družbi s svojimi 
tovariši odnesel šest gnjati. Spo-
znali so ga po sledu, ker je nosil 
na nogah tam ukradene Čevlje. 
Istotako sumijo, da so imeli ti tri-
je ptički prste vmes pri tatvinah 
v Vrtojbi v škodo Marije Batistič 
in Alojza Nemca. Za to pa pravijo, 
da so nedolžni. Gotovo pa bodo se-
daj nekaj časa mirovali, ker so za 
debelimi lidovi in na varnem kra-
ju. 

s kolesa Je padal 
Neki Rudolf Simonetti, star 46 

let, stanujoč v ulici Trieste št. 64, 
je tako nesrečno padel na Tržaški 
ulici s kolesa, da se je skoraj 
smrtno ponesrečil. Potolkel se je 
občutno po glavi. Prepeljali so ga 
v mestno bolnišnico. 

Izpred sodila 
Obtote, da Je žalil ministrskega 

\ predsednika 
Na podleži ovadbe, vložene £e v 

septembru leta 1926 od strani C 
Iv. Temila, brusarja in nožarja % 
ulici Carducci. se je moral rčeraj 
dopoldne zagovarjati na goriškem 
kazenskem sodišču neki J o&et 
Brunetti, rojen v Treppo Carnlcot 
sedaj stanujoč v Gorici in brusa* 
na trgu Sv. Antona. Obtožen j« 
bil, da je ob priliki atentata na nI, 
eksc. ministrskega predsednik« 
zagovarjal zločin. 

Obtoženec trdi, da inkriminira-
nlh besed ni nikdar izpregovorii 
in da on dela in se sploh ne vme-
šava v politiko, na katero se n« 
razume. Ve pa, radi česa ga je <*« 
vadil Temil. Iz gole zavisti, ker je 
Sel od njega, pri katerem je delal, 
in si sam postavil svojo delavnico, 
2e večkrat da se je izrazil, da ne 
bo miroval, dokler ne bo njega 
spravil iz Gorice. 

Obtoženčev odvetnik zaprosi 
sodni dvor, naj bi dovolil, da sa 
zaslišijo še dve obrambni priči, ki 
jih je obtoženec predlagal. Ker ja 
sodišče to smatralo za potrebno* 
je predlog sprejelo in proces odgo-
dilo za nedoločen čas. 
O slepcu, ki igra na harmoniko, 

pa mu izgine pet dese t a k. 
Trije so prišli iz Spodnje Idrijo. 

Rudar Franc Vidmar, ki se je zde-
lo da že vnaprej, predno so ga-sod-
niki kaj vprašali, zatrjuje svojo 
nedolžnost. Za njim je pritipal 
slepec; v eni roki je nosil palico, 
za drugo ga je vodila ujegova že-
na. Napravila je tak vtis, kot bi v 
vseca svojem življenju ne imela 
drugega dela in bi vse njeno živ-
ljenje ne biio namenjeno drugemu, 
kot voditi svojega moža, ga pod-
pirati, mu pomagati in nositi tako 
svoj težki križ na ramah. V desni 
roki je nosila pisano culico, iz ka-
tere je skoraj gledal kos trdega. 
kruha in porušeno sadje. On se je 
pisal Andrej Vončina in je bil 38 
let star, njej pa-jo bilo ime Franc-
ka. In res je bila podobna Cankar-, 
jevim Franckam. 

Na kratko! Ko je nekoč slepi 
Vončina s svojo ženo prenočeval 
pri Francu Vidmarju, s katerim 
je tudi nekoliko v sorodu — in je 
že prej neštetokrat spal v njegovi 
hiši — mu je tekom noči zmanjkal 
iz telovnika x j e i a e s e t l i , v ki ga jo 
bil tiste dni zaslužil s svojo har-
moniko, s katero je romal s svojo 
zvesto ženo Francko po idrijskih 
liriLili in gorskih gostilnah. Osu-
mil je tatvine Vidmarja ter ga tu-
di naznanil orožnikom. Vidmar jo 
nato prišel k orožnikom in prinesel 
petdesetak rekoč: Nate, tukaj dam 
rajše petdeset lir kot bi imel o-
pravka in sitnosti po kanclijah. 
Darujem mu jih 1» Pa je vendar 
moral pred sodnike. 

Pred sodniki trdi. da ni okradel 
slepca. 

Slepec pa pripoveduje v zvočni 
govorici iz idrijskih hribov, kako 
je v postelji začutil, ko je ležal v 
dvakratni temi — nekak šum in 
iskanje po njegovi obieki ter spo-
znal po koraku Vidmarja. 

«Cutu sim ga, vidu pa ne!» 
Ker se obtoženec neprestano 

vtika v njegovo govorjenje, ga sle-
pec poživlja k molku z besedama: 
«Tih bad!», ki postajata kar prav-
cati refren. 

«Ali ste gotov, da vam jih je on 
ukradel?" 

«Prisegel bi!» 
Obtoženec: «Jaz bi tudi!» 
«Tih bad, ka si kradu! Tist ka 

krade ni treba prsegavat!» 
Sodniki pa so oprostili obtožen-

ca radi pomanjkanja dokazov. 
Kolesa, kolesa, kolesa! 

Znano jo, da se goriški tatovi 
dandanes najrajši spravljajo nad 
kolesa. Tako so "obiskali svoječis-
no tudi našepa prijatelja Edvarda 
Kalina iz Ajdovščine. Odpeljali so 
mu iz njegove mehanične delav-
nice dvoje koles luč in dvoje pe-
dal. Ce bi jih bil zalotil na tatvini, 
bi jim s svojo znano orjaško močjo 
Edvard že pokazal, kje so vrata in 
kako se krščansko in poSteno Živi. 
Tako se je pa morala oblast poza-
nimati za zadevo in je izšle lila 
tatu, ki je bil neki Alojz Premrl it 
Predjame. Moral jo pred sodišče 
in včeraj so ga sodniki obsodili na 
štiri mesece in 10 dni zapora. Tudi 
Edvard je moral priromati v Go-
rico za pričo. 

STEVERJAN 
Bela žena kosi. 

V naši vasi je v zadnjem času 
zbolelo veliko ljudi na pljučnici. 
Vzrok temu bo pač spremenljivo 
letošnje februarsko vreme. Bole-
zen ki je, kot znano, jako nevar-
na je tudi že zahtevala svoje žrt-
ve' In sicer kot prvi je padel mo-
čan hrast Ivan Terpin, star 63 let. 
Umrl je 7. t. m. Terpin je bil ve-
leposestnik in kot tak tudi umei* 
gospodar. — Takoj drugi dan je 
podlegel isti bolezni — pljučnici 
16-letni sin Alojzij Terpin. Močan 
vtis sta napravili ti dve smrti nsi 
občane, ker sta bila še obadva predi 
nekaj dnevi popolnoma zdrava. 
,z z-dtMs eKmzžpn»,., ž a 

DAROVI 
Borštanska druiba uža)a*čen1H 

prijateljev in tovarišev blagopok. 
Josipa Glavina, ponesrečenega 
Fakanonijevem kamnolomu psi 
Sv. Ivanu, daruje v počasti t erv »po-
mina mesto cvetja na njegov groK 
L 32 za Sol. društvo. 

Pokojniku blag spomin, dsrovak 
cem srčna hvala! 
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Znanost injimetnost 
Hov! IttiiiJaaskI roman 

Pod tem naaloroom je napisal v 
pekecn rtcruiSkem časopisu neki 

>tto Kahn kratko poročilo o 
aierih novih Italijanskih ro-

mih. Ker bd kratek vpo-
v najnovejši italijanski roman 

zanimal« podajamo tu-
j kratek izvleček irra^anj g. Ot-

na Rahna. 
I Po -rojni se je — tako priče®ja 
flEahn — v Italiji pripovedna knji-
feevjiosi, precej dvignila in je tudi 
izadovotjivo Število norih £n mla-
kiih talentov. Značaj beletristike pa 
iee je po vojni jako male spremenil. 

fce nekaj romaaov Panzlmja in 
go Ojettija cforavnava probleme, 

£ katerimi se Kalija po vojni bori. 
[Vendar pa ta dva pisatelja tem 
problemom ne prideta do dna. 
ftfanjfca nekak epos v prozi, ki bi 
orisal danažtojo družbo ali vsaj ka-
ko njeno značilnost. Karakteri-
stično pa je za italijansko beletri-
>jo, da se razen nekaj dobrih izjem, 
!V skoro vseh najnovejših romanih 
rešujejo Ij-ubezenski problemi. 

Kahn preide takoj na nekatere 
romane, ki jih je po večini izdala 
Ena največjih književnih družb v 
Italiji «Frate41i Treveo» v Milanu. 

Romanopisec Tommaso Gallara-
ti - Scotti — pravi Kahn — je uče-
nec "Fogazzara, o katerem je spisal 
tudi posrečen življenjepis. Kot on 
rešuje v svojih delih po večini r&-
ligiozne in moralne probleme. V 
tvojem novem romanu «Miraluna» 
hoče dokazati, da ne vodi razum 
človeška dejanja, pač pa dobrota 
ln ljube«-«. Ta dokaz pa se mu v 
romanu pravzaprav ne posreči 
Motiv, kako se mlada in lepa Mar-
ga odpore bogatemu snubcu, ker 
ljubi Demo Verteva, je malo 
verjeten. Ga Harati - Scotti, ki je 
bil pred dvema desetletjema na 
te i u novega katoliškega gibanja, 
je bolj mislec kot pesnik. 

Temu intelektualnemu produk-
tu Fogazearorega učenca lahko po-
stavljamo nasproti vročekrvno po-
vest še malo znanega pisatelja, ki 
t svojo iz življenja izvirajoče u-
m etnosi jo spominja na Vergo. To 
je Giuseppe Fanciul!i. Kahn ome-
nja njegovo povest «1 fiori del Vul-
cano» (»Cvetke Vulkana*). Povest 
bo godi v osamljenem siciliianskem 
grnezdu med koralnimi ribiči. Če-
tvero moških različnih značajev in 
let se poteguje za isto dekle. Vsa 
Elahta in matere ter ženske se me-
šajo v ljubezensko afero. Končno 
deklica na skrivnosten način izgi-
ne. Naj bogatejši vdovec Zio Mar-
tino jo i£čo in pošilja iskat, toda' 
zaman. Jvajubožnejši in najšibkej-
ši in najpohlevnejši, ki pa je nosil 
v srcu največjo in najlepšo ljube-
zen do nje, se odpravi na božjo pot, 
da bi tam zvedel, ali je izginila na 
dno morja ali še živi. I-rimitivno 
življenje in boerate strasti južnja-
kcv so opisane v tem delu s krep-
kimi in živimi barvami. Povest je 
vse skozi folklorističnai. Končno se 
v pijanosti izda krivec. 

«La torta di meie» (Jabolčna tor-
ta) povest, ki jo je spisala Anna 
Fra nebi, je de^odbica o dveh že-
nah iz dveh generacij, ki si slede, 
ki jih pa veže dvoje skupnih mo-
tivov. Ob koncu se najdeta in po 
katastrofi akupsio spreobrneta. 
Starejša Feiicina je sledila svoje-
mu G^etu, ki je v nekem izlivu 
Evoje strasti ubil nekega moža ter 
moral radi tega bežati iz to&kan-
ske pokrajine v samoto gora ob 
meji. Tam se je z vso strastjo udal 
nevarnemu zaslužku - tihotapstvu. 
V lepi Toscani pa je Felicita zapu-
stila svojega fanta Cecco-ta, ki jo 
je ljubil in kateremu je ona ljube-
zen vračala. Ko pa je ona izginila-
e on poročil drugo. Usoda pa je 
otela, da je Arcane-elo, sin Felici-

te, ki se je tudi poročila z nekim 
tihotapcem v Gorah, prišedši ne-
koč v Toscano. v rojstni kraj svo-
je matere — uigral srce Celi idi, 
hčerki Ceccota, ki je bil ž© ljubi-
mec njegove matere. Cecco ni imel 
nič proti temu, da bi se sklenila 
zaroka, stavil je pa pogojt da mora 
Arcangelo ostati kot kmet na to-
skanski zemlji. Toda ta ni mogel 
zadušiti v sebi svoje avanturistiČ-
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ne tihotapske krvi. Zato je prego-
voril Cellido, naj e njim ubeži v 
Alpe. Cellida ga je ubogala in zbe-
žala s njim v alpsko divjino. Kma-
lu po poroki pa je moral Arcange-
lo zbežati čez mejo, ker je v neki 
noči ubil finančnega stražnika, ki 
ga je zalotil pri prepovedanem de-
lu. Mlada nevesta in žacviiiova mati 
sta se vrnili — skesani in nesrečni 
z maKm otrokom nazaj na To»kan-
sko zemljo. 

Roman «Gli orf&ni det vivi» (»Si-
rote živih«) je knjiga, ki jo more 
spisati ženska. Spisala jo je Flavi-
ja Steno. Te sirote so otroci ločenih 
in po svetu razctrecenlh star: še v. 
Dejanje se godi v aefceca otroškem 
zavodu v Lugaso. ki ga je ustano-
vila neka usmiljena ieoska ter ho-
tela na ta na&n za te sfrote napra-
viti očetovsko hišo. Tu se križajo 
povesti teh otrok brez doma in dru-
žine, ki pa so deloma bolj skicirane 
in bolj ograničeno predstavljene 
ter gledane iz otroške perspektive. 
Vendar pa je za tem rahlim pajčo-
lanom ozadje reso«. 

Roua&ja «Amo dimque soao* 
(•Ljubim, torej sem») od Sibile A-
leramo, ki je postala pred 20 leti 
po svojem romanu «Una donna» 
(«Neka ženska«) znana tudi preko 
italijanskih mej. je tudi ženska 
knjiga. To so pisma, ki jih pošilja 
že ostarela umetnica mlademu lju-
bimcu. So po večini dolgi monolo-
gi. Stvar ima veliko avtobiografič-
nega na sebi. 

«Steiana» je povest produktiv-
nega Cofiimo Giorgieri - Contri. 
Vsebina je ljubezenska. Štefana, 
še lepa vdova, se zaljubi v sina 
nekdaj zaman ljubečega, toda nik-
dar pozabljenega moškega. V tej 
ljubezni najde zopet poglobljeno 
ljubezen, ki jo je gojila do očeta 
novega ljubimca. Toda rodi se na-
sprotje. jNia,<ae v mladeniče-
vi materi, nekdaj njeni tekmoval-
ki, ter v neki deklici, ki mladeni-
ča ljufe-i. Že zmaguje in dobiva 
ns£moč nad mladim mladeničem, 
toda končno jo porazi mladeničeva 
mati. Roman ni globok, toda jako 
lepo pisan. Drago B. 

Zuamstveua odbira žita. 
Znanstvena poljedelska udruže-

nja delajo sedaj na to, da bi ustva-
rila različne vrste žita, ki naj bi se 
prilagodile podnebju in zemlji, kjer 
naj se seje jo. Ta 4>roblem je zelo 
zapleten. Do sedaj obstoja že dva 
tisoč zvrsti žita in odMralci se tru-
dijo še vedno, da bi dobili novih 
vrst, ki naj bi bile bolj odporne 
proti boleznim, ki naj bi dale večji 
pridelek in boljši kruh kakor dru-
ge zvrsti. 

Na srečo odbiralcev se drže mno-
ga žita. ki izvirajo od prvotnega 
takozvanega Triticum, znatno ne-
izpremenjena. To pa je odvisno od 
tega, ker se skupine cvetov, ki se-
stavljajo klas, oplodi navadno z 
lastnim cvetnim prahom še predno 
se odprejo. Tak način slučajnih 
«snubitev» se vrši zelo redko pri tej 
vrsti trav. Ta samooplcditev ustva-
ri prave čiste zvrsti, ki ne trpo več 
na vplivu podnebja, niti na vplivu 
bližine drugih rastlin. Da dobimo 
te zvrsti žita, je potrebno gotovo 
število delikatnih opravil, ki vsako 
zase komplicira nalogo evgenista. 
Ob primernem momentu začne 
pripravljati modri specijalist »te-
meljni klas» s tem. da uniči nekaj 
cvetov v sredini vsake skupine, ki 
sestavlja klas. Po tem opravilu iz-
reže ostalim cvetom vse prašnike 
(moške organe) in na to dk vsake-
mu cvetu po en prašnik klasa, ki 
ga je odbral nalašč za to in ki naj 
služi kot obnovitelj. Cvetni prah se 
tedaj raztrese in oplodi brazdo 
(ženski organ). Po umetni oplodit-
vi je treba braniti «temeljno klas-
je» od vsakega nepotrebnega doti-
ka tujega cvetnega prahu. Navad-
no to zabrani jo s tem. da povezne-
jo na vsak klas papirnate vrečico. 

V teku vegetacije potrebuje to 
novo klasje stalnega oskrbovanja 
Treba ga je ločfti, očistiti plevela, 
zavarovati z mrežami, da se na ta 
način obvaruje pred opustošenjem 
s strani ptičev. V določeni dobi se 
potem izbere seme, ki izvira od 
podobnega križanja, in se potem 
drugo leto poseje. 

Od teera momenta dalje postaja 
delo odbiralca zelo tetko. On mora 
odbirati, potem odrejati bolj in-

teresantne eksemplare, jih študi-
rati skozi pet ali šest let, bodisi na 
zemljišču kakor v laboratoriju. Po 
rod opisni in individualni selekciji 
znanstveno premotrl z ozirom na 
podedovanje vse eksemplare na 
podlagi že dobljenih izkustev, do-
kler ne doseže istovrstnih žitnih 
tipov. 

Ta uvrstitev je relativno lahka, 
čo gre za prerani razvi tek, za od-
pornost proti neugodnemu vreme-
nu, bolezni in drugih zunanjih 
lastnosti, toda težavnejša postane, 
kar se tiče notranjega ustroja šita, 
n. pr. selakcija žita za zvišanje 
njegovega bogastva na klaju. 

Ko se je tako dobil nov različek, 
ki izgleda dobro odbran se primer-
ja z boljšimi prejšnjimi različki 
iste kategorije, da se izve, če pred-
stavim reenično izboljšanje, če nu-
di večji pridelek, če se je obnesel 
boljše kakor oni, ki so se gojili 
pred njimi v gotovih zemljah, če 
se dobro upira boleznim ali neu-
godnemu kiimatičnemu vremenu, 
če se je njegova vrednost z ozirom 
na mletje in spremembe v kruh 
povečala. Ko so se ugotovila po 
večletni rodopisni selekciji in go-
jitvi na poskusnem polju izboljša-
nja nove vrste žita, tedaj je vesten 
odbiralec lahko proda. Iz dosedaj 
povedanega se lahko razvidi, po 
kako dolgih in razmeroma dragih 
etapah se pride do popolne selek-
cije. 

-*<» križanja do proda-
je zahteva produkcija novega ti-
pa žita od 10—15 in včasih tudi več 
let potrpežljivega dela. L. M. 

tmmnm ii Mm (i\\ 
Mi. lajiki, občudujemo zelo može 

prirodoslovja, posebno pa astro-
nome, te tihe borce za skrivnosti 
in pravila vsemirja. Veliko spošto-
vanje gojimo zanje, ko vidimo, ka-
ko določa njihovo umsko delo po-
ložaj zvezd pot njih. večnega tira 
in njegovo izračunanje. Predme-
te, ki se nahajajo v neizmerni da-
ljavi, pccaajo prav dobro in delajo 
z njimi kakor otroci s kamenčki. 
S svojimi daljnogledi si približu-
jejo zvezde in jih nadzorujejo. Nji-
hova modrost se ceni po vsem sve-
tu. Solnce, luna in zvezde jih slu-
ša jo, prikazujejo se. kadar so do-
ločili astronomi, in imajo svoje 
mrke in prehode točno na določa-
no sekundo. Podnebniki prihajajo 
točno na dan, kakor bi jih kdo pri-
klical, in če bi raziskovalci zatr-
dili. da bo ta in ta repati-ca Črez 
1763 let zopet vidna, jim verjame-
mo brez druzega. 

Astronomi bivajo v državah čisj,e 
stvarnosti, njihove resnice so c ̂  
izpremenljive, visoko £rori nad ze-
meljsko sleparijo. Nekam čudno 
je, da se s tem nikakor ne bahajo. 
oni ugotovUa.^o in s tem — konec. 
Malokdaj naletimo na kako izjavo 
kakega učenjaka, kateremu sa-
memu se je »rie-lo delo človeškega 
uma egTort^ic. 

Šolnini mrk 29. VE. 1927. 
Te dneve je pa poročal prof. dr. 

Kienle iz Gottiiigen-a v časopisu 
«Nei>rki svetovi* zelo nazorno o 
svojih dogodljajih na svoji zadnji 
ekspediciji v Lapplandijo, kjer je 
opazoval solnčni mrk. Kienle pri-
poveduje, kako je sedel na zaboju 
In čakal «pred mano žepna ura, 
koje kazalec se približuje že v 
naprej izračunanemu trenutku. Tu 
se pojavi prvi sled črnega vdora na 
žareč em so ločnem robu, točno na 
onem mestu, ki se ujema s poraču-
njenlm pozitivnim kotom. Jaz šte-
jem po udarcih metronoma in ugo-
tovim pete uro 45. minuto in 55. 
sekundo kot trenutek prve dotike. 
Zunaj zavpije v tem glas: *Mrk se 
je pričel« in nam izvabi rahel 
smehljaj. Čudno, kako vpliva ta 
točni pojav že prej določenega mr-
ka. Kakor vsak drugi dan, tako 
stoji tudi ta dan solnce na nebu. 
Nič ne kaže, da preti grozeče nanj 
temna senca. Toda maše zaupanje 
v naravne zakone je tako veliko« 
da se niti trenutek ne premišljamo 
opremiti posebne ekspedicije, ki 
naj opazujejo to naravno prika-
zen, ki se mora pojaviti, ker ga ni 
samovoljnega čina, ki bi zamogel 
spraviti luno iz tira. In vendar, 
prav isto sem sedaj občutil ko prej 
v Benkvelemu: astronom je priča-

koval nekaj samo ob sebi umljl-
vega z uro v roki; človek je občutil 
skrivnost; zveza obeh v enem in 
istem bitju je pa dala redko zmes 
spoštljive zgrozitve in osrečujoč e-
ga ponosa, kar se ne da ne po-
drobneje utemeljiti, ne obširneje 
popisati » 

Tu stopa torej astronom Iz svo-
je hladne reserviranosti in občuti 
kakor umetnik, ki se mu je delo 
posrečilo. Njegova veda je njemu 
samemu ugajala. 

Knjeglnja ftn Širina. 
Naj sledi na tem mestu dogo-

dek, ki se je pripetil visoki gospe 
iz neke vladarske hiše. Ta je obi-
skala nekoč neko nemško vseuči-
hščno mesto in oi> tej priliki skle-
nila« da si da predstaviti na zvez-
dami nekaj nebnih svetov. Ker je 
bila iz vladarske hiše, so ji bila 
seveda vrata v zvezdarno odprta. 
Astronom, ki se je bil stisnil za to 
priliko v ozek frak iz davne prete-
kle dobe, jo je.seznanil s pomočjo 
daljnogleda s Siriusom. Visoka go-
spa je milostno ogledala to zvezdo 
stalnico in je blagovolila vprašati 
astronoma, kako daleč je oddaljen 
Sirius od zemV'e. Učenik > 
odgovoril: «Se dem in pol svetlob-
nih let.» Knjeginja je nato vpraša-, 
la, ne da bi bila pomislila, Kar-o 
je s tem izdala svojo nevednost. 
«Kaj pa je to, ljubi gospod profe-
sor svetlobno leto?» Astronom je 
pojasnil, da napravi svetloba v eni 
sekundi 300.000 km, ta daljava, po-
množena s 60 sekundami, s 60 mi-
nutami, s 24 urami in 365 dnevi 
daie svetlobno leto in sedem in pol 
takih svetlobnih let je oddaljen Si-
rius od milostne pokroviteljice 
znanosti, in pri tem se je učenjak 
priklonil, da mu je ozki frak za-
škripal v vseh šivih. Gospa je vze-
la na znanje to veleučeno razlago. 
Kmalu nato je zopet dvignila vpra-
šujoče svojo glavo: «Pa je res sko-
raj nepojmljivo, kako se je moglo 
doimati pri tej nikakor ne prene-
znatni daljavi ime zvezde*. Da, 
prav tako je rekla pri tej nikakor 
ne preneznatni daliavi, samo da ne 
izgleda, kakor bi komu take dalja-
ve imponirale. Kako dobrodelno 
vpliva ta skromna ocenitev sedmih 
in pol svetlobnih let proti navad-
nim in dnevnim izrazom', ko go-
vorimo o «pravljični», «nezasliša-
ni», «nepojmljivi», «strašni» dalja-
vi. 

POSLALO*) 
Z A H V A L A 

Podpisani &e tem potom za-
hval ju je jo Jadranski Zavaro-
valni Dražbi v Trstu (Riunione 
Adriatica di Sicurt&) in njene-
m u zastopniku v Postojni , g. 
Josipu Garzarolli za točno in 
hitro izplačilo škode, povzroče-
ne po požaru ter isto najtopleje 
pr iporo čaj o. (210) 

Frane Jurca, Franc Šibenik, 
Josip Ižiausberg, Fos io jna . 

*) Za članke pod tem naslovom odkla* 
nia - uredništvo vsako odgovornost. 

Z A U V A L A . 
Podpisane Izrekajo tem potom najsrčnejšo 

zahvalo vsem, bi so na katerikoli način poča-
stiti našega nepozabnega 

A M O N A 
Posebna zahvala naj gre tukajšnjemu obmej-nem« komis.fijatu, z stopnikom jugosloven-skih In italijanskih državnih železnic, gospoda 

črnigojn za tolažila! govor ln pevcem, prijate-ljem pokojnika za UkMtakl. 
POSTOJNA, februarja ISA 

211 Rodbine L e a k o v e c . 

ZAHVALA 
Ob priliki težke izgube naše ljube so-

proge in mame 
Marije Medved 

izražamo tem potom crofo iskreno za-
hvalo vsem blagim osebam, ki so na ka-
terikoli način počastili spomin drage 
pokoinice. 

Posebna hvala pa dušnemu pastirju 
častitemu g. Guštinu za njegove tolažil-
ne besede in trud. 

Trat , 9. februarja 1928. 
žalnjoča drnžma MEDVED. 

VRTNAR srednjih let išče znanfa z go-
spodično ali vdovo, ki ima svoje stano-
vanje. Cenjene ponudbe pod «Sreč*» na 
tržaško upravništvo. 142 

UPORABLJAJTE samo marilo za čevlje 
«Oear>, ki je najboljše! 143 

ČEVLJARSKI vajenec se sprejme. Via 
Commerciale 29. 144 

SREČO pove avtoriziran kii ouiaort v v a 
delia Femom, 31, zadnje nadstropje) 
vrata 12. 111 

ORALA bodo na prodaj p« nizki ceni dne 
12. t. m. v Sežani, pred cerkvijo. 121 

KROMPIR TOLMINSKI* semenski febran 
«lda» prodaja v vsaki množini L. Sirca, 
trgovec v Dvtovljah 123 

PAZITE! Najboljše, najlepše, najcenejše 
obuvalo dobile pri Robcu . Tret - Car-
ducei 36. 14 

POROČNA soba. masivna, a psiho afi 
umivalnikom 1700, topolova zelo močna 
1800, draga v izložbi L 1900, poume 
r>o*t«lje 160. Tfirk, Cesar« fiattiet! 
Pozor na Številko! 
MLADENIČA s stalno službo, išćeU 
nja z gospodičnama v etcrwti 25—30 k4 
eventueLso vdovi brez otrok. L« resno 
ponudbe pod mlad» in «avonček> na 
tržaško upravništvo. Itf 

SLUŽKINJA, zmožna goepodvnjstva 
molzzi>« krav se sprejme v Orfaku 
Sežani It. 1& i 
SEMENSKI KROMPIR, isto izbrano p^ 
v o vratno aeme, tolminski kamnik (toma' 
žan) »e dobi po najnižji ceni in v vsaki 
množini v Koprivi pri Dutovljah It, 32. 

12« 
BABICA, 
Govori 

eprefema noe«fie. 
i. Slavec, via Giulia 29. 

II 
BABICA »prejema noseče. Govori slo-
vensko. Bodulich, Madotma del Mar« 
št. 19, IL 139 
BABICA, diplomirana, sprejema noseče. 
Hladiš, via Madonnina 10, IL 141 

Požurite se in porabite priliko 
zadnjih 

Neverjetne, reklamne cene, za časa 

Ubranite se 
INFLUENCI 

Vzemite 
ZJUTRAJ 

z vašim prvim zajterkom 

ZVEČER 
z gorko pijačo 

r r r \ 

D ™ 

Škatlica z 1 Cachet 
L 0*80 

ki vsebuje 
O X Y C H l N O T H E I N 

ki Vas obvaruje 
vsake bolezni boljše nego 

kinin. 

Škatla z 12 C*l»t 
L 8'— 

ZAHTEVAJTE HA VSAIC1 ŠKATLI OZNAČBO : STCCILfMEHTl CHEBC0T - MILANO 

ti 
P O D L S T E K 

y . J. KRIŽANOVSKA: 

Fajčevina 
Roman v štirih delih 

I z ruščine prevedel L V. 

j — A ! Tistega, ki dela v Vsesvjatskem? 
! — Tako ie. 

— Ali }e pšiznal ? 
— Do zdaj še ne, toda vrgli so ga v ječo in 

paznik gra }e pošteno na±>il. Upajmo, da m u raz-
vežejo jezik. 

— Moram govoril i s paznikom in- tudi z nad-
pa-znikom; trel>a je pošteno kaznovati tega pod-
ieža; medtem pa zapodite Ivana Petrova... V 
Veesvjatskem ne bo zaslužil več niti kope jke ; 
požigalčev brat nima tu kaj delati. 

— Dobro. Ravno jutri pride na delo in na -
meraval sem mu dati za trideset lir naročil . 
Kazen bo tem občiLtnejša, ker m u je umrla mati 
in je ne bo imel s č im pokopati. 

Debelo, rdeče Libarmanovo obličje j e zado-
b i lo krut izraz. 

— To je izvrstno. Treba je naučiti kozjih 
molitvic te pse, ki se drznejo sovražiti in kazati 
zobe «prekletim Nemcem«. 

Naslednjega dne okrog desete zjutraj se je 
zbralo v sebi Anisje Ivanovne — hišne, — nekaj 

poslov. Razen nje so sedeli okrog mize: prvi 
vrtnaar, stari sluga, ki je nadzoroval hišo, in 
kuhar, a ob strani sta stali dve kravji dekli in 
Fenja, ki je prićla po mleko io. sadje za Milerjeve. 

Anisja je bila videti nevoljna. 
— Kaj? Vsak dan po štiri steklenice mleka 

in dve vk uha ne ga sadja za te gobavce, Bog* mi 
grehe odpusti? — je vpila. — Ali je nada gospoda 
oslepela, da ne vidi, kako ji kradejv od vseh 
strani? O, pisala bom Juriju Mihajloviču, kaj 
se tu godi; naj on napravi red, predno ga ta 
razbojniška golazen spravi na boben. 

— Da po pravici povem, ta svakinja Mine 
Bogdanovne ni prav nič podobna gospe, — se je 
prezirno nasmehnila Fenja. — Njene roke kakor 
tudi roke njene hčere so takšne, kakor da so 
zemljo kopale, a sinček je takšen, kakor da 

k je ravnokar prišel iz konjušnice. Služi takim 
ljudem! 

V tem trenotku je vstopila ženska z dvema 
otrokoma: enega je držala v naročju, drugega 
je vodila za roko. Bila je videti izmučena in raz-
burjena. 

— Ali veste, da je nemški oskrbnik Krame 
odpovedal Ivanu Petrovu delo in mu prepovedal 
še z no^o prestopiti semkaj. To pa zaradi tega, 
ker da je njegov brat zažgal priseljencem ske-
denj, ko sem pa sama videla, kako je ta nemški 
prešič s pipo spal na senu! Ubogemu Ivanu je 
bilo, kakor da ga je nekdo s kolom po glavi Bre* 
tega ima doma veliko gorja, zdaj pa fte odpoved. 
Leta vam okrog kakor izgubljenec. Človeku se 

srce krči, ko ga vidi! Oh! Slabi časi so prišli! 
Konec je z nami, brez zaščite smo, odkar so začeli 
tuNemci gospodariti! 

In s predpasnikom si je utrla solze. 
— Da, z generalovo ženitvijo je prišla na 

Visesvjatsko nesreča! Skoraj noben Rus ne najde 
tu kruha; še hišne bodo naročili iz Nemčije, — 
je trpko pripomnil stari vrtnar. — Iz tvornice 
pode naše ljudi kar zapovrstjo, a na pristavi so 
odpovedali Antonu, da napravi prostor Nemcu; 
a tudi na moje mesto že preži ta pes, to čutim 
In proti temu je ni pomoči! Pomilujem ubogega 
Petrova. Zvečer grem pogledati k njemu in mu 
kaj ponesem. Težko mu je, revežu. 

— Tudi jaz poj dem s teboj; v nedeljo pa grem 
na semenj in tam poprašam, če bi se dobilo 
kakšno delo zanj, — je rekla hišna. 

— Anisja Petrovna, — je prosila Fenja. — 
Dajte mi mleka in sadja, sicer me bo moja nova 
«gospa», — ha, ha, ha, — Malvina Karlovna 
ozmerjala. 

Anisja je molče nalila iz veder, ki so stale na 
mizi mleka in smetane, nato pa dolila vode Iz 
fikafa in napolnila obe steklenici v veliko veselje 
vseh prisotnih. 

— Tu imaš za svoje nemške pritepence, pa 
fte to je predobro. Da bi se zadušili! — je srdito 
samrmrala Anisja. 

Po obilnem obedu na čast gostov, se je oskrb-
nik z vso družino podal na teraso pit kavo. Liber-
man je bil zdaj dobrodušen in zadovoljen, in vse 
okrog njega je bilo zadovoljno, duh dobrih smo-

tek, ki so jih moški kadili , pa je še poglobil 
splošno zadovoljnost. 

— Torej, prijatelji, zdaj ste na mestu, vendar 
pa ne smete počivati na lavorikah, ampak morate 
misliti na prihodnost, — je globo ko um no in resno 
izpregovoril Teodor. — Kot začetek naj vam bo 
osem do desetdnevni počitek; nič se ne mudi. 
Davi sem prejel pismo s poročilom, da gospoda 
letos ne pride semkaj. General z ženo gre v Kar-
love vari, od tam pa na Poljsko, kjer živi njegov 
pastorek, generalkin sin iz prvega zakona. Kupil 
si je tam posestvo. Jurij Mihajlovič pa se odprav-
l ja v Krim. Zato b o m o izrabili to poletje, da 
nekol iko izbrusimo Morica in Greto. Popel jem 
ju v mesto k nekemu svojemu prijatelju, Judu 
Šmaulju, ki ima plesno šolo. On ju nauči, kako 
se morate vesti v odlični družbi. Jaz nameravam 
namreč namestiti pozneje Greto za vzgojitel j ico; 
tako postane «gospodična» in v bogati rodbini 
bodo z n j o občevali kakor enak z enakim. Glede 
Morica bom še pomisli l ; treba je počakati ugodne 
prilike, da mu priskrbimo kaj dobrega. Kar se 
tiče Karla, pa je najbolje, da se nauči ruski in 
obiskuje gimnazijo. Sčasoma utegne postati 
zdravnik ali inženir in napraviti karijero. 

— Ali veš, Teodor, da bi mogli poslati Lizik« 
k madami Blasovi. Njen zavod je prvi v mestu, 
ia ker ti je dolžna, sprejme gotovo zastonj dekla 
— je pripomnila Mina. 

— Izvrstna misel, draga! Ti si zares imenitna 
gospodinja. Ko se popeljem z Greto in Morioem 
•% akesto, poj dem tudi k madami iJlasovi. 
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Francoski molBdonanil koledar 
Ob času velike revolucije v Fran-

ci >1 so se izvršile tudi druge izpre-
membe, ki niso imele političnega 
'Enačaja, dasi so bile posledica po-
[litičnib izprememb. Francoski na-
f\>d je bil v znanosti visoko razvit 

je sklenil tedaj, da napravi svoj 
»tni sistem za merjenje časa, dol-
le, širine, teže itd«, decimalni si-

stem, ki bo natančen, ki se bo uje-
mal z nekaterimi pravili in ki bo 
obenem kolikor mogoče preprost in 
Jabko razumljiv. Krščansko dobo 
so Črtali in na njeno mesto so po-
stavili «francosko dobo», ki se je 
začela 22. sept., 1792. Namesto da 
bi tedni šteli sedem dni, so jih po-
daljšali v desetdnevne. Vsak dese-
ti dan je bila torej nedelja, name-
njena za počitek. Bajeslovna ime-
na mesecev so ovrgli in jih nado-
mestili z novimi, ki so izražala let-
no dobo. 

Sploh so vse postavili na temelj 
razuma, ki jim je bil najvišje in 
edino božanstvo. Lepo pariško ka-
tedra Iko Naše Gospe (Notre Dame) 
so spremili v aTemelj razuma«. 
Gosp* Momero, mlada in prelepa 
žena jakobinskega tiskarja, je bila 
izbrana, da predstavlja «Razum». 
Oblečena je bila v beli obleki, Čez 
pleča je pa bila ogrnjena s plaščem 
sinje barve. Lase so ji okrasili s 
«čepico svobode«. Še danes je Fran-
ciia na sliki perdsiavlje-na na ta 
način. Tako odičeno so «boginjo ra-
zuma« posadili na stol, ki so ga o-
ozaljšali z bršljanom, in jo nato 
odnesli v slovesnem sprevodu v 
cerkev. 

Revolucijonarna vlada je s po-
sebnim dekretom ukazala, da se 
mora po vsej Franciji uveljaviti 
novi koledar, ki je sledeči: 

Jesen: 
Vindimaire (mesec trgatve) od 

B2. sept. do 21. okt. 
Brumaire (megleni mesec) od 22. 

okt. do 20. nov. 
Frimaire (ledeni mesec) od 21. 

nov. do 20. dec. 
Zima: 

Nivose (sneženi mesec) od 21. 
dec. do 19. jan. 

Pluviose {deželni mesec) od 20. 
jan. do 18. feb. 

Ventose (vetrovni mesec) od 19. 
fesb. do 20 marca. 

Pomlad: 
Germinal (mesec kaljen,a) od 21. 

ima-rca do 19. aprila. 
Floreal (cvetlični mesec) od 20. 

aprila do 19. maja. 
Prairial (mesec paše) od 20. ma-

la do 18. junija. 
Poletja: 

Messidor (mesec žetve) od 19. 
jun. do 18. jul. 

Fervidor (mesec vročine) od 19. 
ful. do 17. avg. 

Fructidor (mesec sadja) od 18. 
avg. do 16. septembra. 

Toda leto ima petinšestdeset dni 
in iz z-rorajšnje^a razvidimo, da 
manjkak) dnevi med 16. in 22. sep-
tembrom. Teh je petero in so «kom-
plementarni» dnevi. Bili so prazni-
ki. Nadaljujejo se od 16. septembra 
naprej sledeče: 

Primidi, 17. sept^praznik posve-
čen kreposti. 

SDuodi, 18. sept.. praznik posvečen 
nadarjenosti (geniju). 

Tri«!!, 19. sept., praznik posvečen 
delu. 

Ouartidi, 20. sept., praznik posve-
čen mnenju. 

Quinti-*i, 21. sept.. praznik posve-
čen nagradam. 

Tako ie bilo torej francosko re-
volucionarno leto. Ta sistem je 
trajal le za časa revolucije, po re-
voluciji je prišel kmalu ob veljavo 
in končno so ga Francozi sami za-
čeli smešiti. Danes ie brez pomena, 
vendar je zanimiv drobec iz zgodo-
vine. F. M. 

U m]m sanatoriju 
V Dahlemu 

Nekega poletnega dne pred 
kakimi dvajsetimi leti je stopal 
mlad mož ob reki Hudson. pri 
Ne\v-Yorku in lovil muhe, male 
sadne muhe, ki so znane po 
vsem svetu kot pridne sladko-
snedice. Nekaj potomcev tega 
pred tako dolgim časom svoje 
prostosti oropanega mrčesa ži-
vi svoje brezskrbno življenje v 
nekakem mušjem sanatoriju v 
Dahlemu pri Berlinu in sicer v 
tavodu za raziskovanje dedno-
sti. 

Mladi mož ob reki Hudson je 
bil profesor Morgan, dandanes 
eden najznamenitejših razisko-
valcev dednosti. Gojil je muhe 
skozi dve desetletji rod za ro -
dom in jih opazoval. Profesor 
Naclitsheim iz dahlemskega za-
voda ie prinesel nekaj sto izvo-
dov tPii poskusnih muh iz Ame-
rike in jih goji dalje z nekate-
rimi drugimi rodovi iste vrste. 

F & i n e n g o j i t v e 
Kak smisel naj pa ima goji-

tev -kih muh? To je delo, ki 
dovol juje najgloblj i vpogled v 
čud : uf naravni pojav dedno-
sti. Muha živi liitro. Vsakih šti-
rinajst dni se pojavi nov rod. 
Morgranovi dvajsetletni rodovi 
so se- torej opazovali skozi pet 
sto r c i^v . Da je dalo to zelo 
b o g m o izkustveno snov, se vidi 
že iz icgra, ako pomisl imo, kaj 
je po ' sto človeških rodov. Ti 
obsegajo petnajst ti^oč let, do-
bo, k. začetki so žc davno iz-
ginili iz spomina človeštva 
vkljub temu, da si to pridno in 

vestno bilježi svo jo zgodovino. 
Raziskovanje dednosti na m r -

česu — to ni n ikaka tuja uče-
nj aška zadeva. Vsak napredek 
v gojitvi rastlin in živali teme-
lj i izkl jučno na poskusih v la-
boratorij ih, učenj aških delav-
nicah. Uspehi vpl ivajo n a na-
rodno gospodarstvo, k o dado 
spoznati splošna pravila dedno-
sti in kažejo s tem pot, po kate-
ri naj se goje rastline in živali 
sistematično v določeni, dobič-
konosni smeri dalje. S takimi 
uspehi prisilimo naravo, da po -
množuje svoje darove. 

Za človeka, dovzetnega za na-
ravo, se vsekakor izplača, obi -
skati gori omenjeni zavod in 
muhe. Najprej seveda ni m n o -
go videti. Vidi se predal in na 
n jem kozarci. V vsakem kozar-
cu je po en rod. Dno kozarca je 
pokrito s kašo. V začetku so se 
uporabljale v ta namen bana-
ne, toda te so bile le predrage 
in zato se je m u h a m polagala 
z drožami pomešana kaša iz 
turšične moke, na katerih so 
izvrstno uspevale. V vsakem 
kozarcu je bil tudi košček na-
močenega pivnika, ker l jubi jo 
muhe od časa do časa kak vla-
žen prostorček. Kozarci so po-
kriti s f ino kopreno. 

Kako delo je odkazano tem 
m u h a m ? Nič drugega kakor ži-
veti in množiti se. Ko je od ene-
ga plemena donaMel t otroški 
rod, potuje kozarec v drugo vr-
sto, medtem ko se postavi pre-
denj nov kozarec z l ičinkami. 
Starši, doslej v drugi vrsti, po -
stanejo stari starši in preidejo 
v tretjo vrsto. Dosedanji stari 
starši, odslej prastari starši, 
pridejo iz tretjo vrste, ker so 
tačas že poginili , v smetišče. 
Tako poriva raziskovalec vsa-
kih štirinajst dni mušj i rod za 
muš j im rodom cd rojstva do 
smrti. Medtem ko umira jo ro -
dovi, živi pleme dalje, vedno 
nadzorovano od čuječega očesa 
učenjaka. 

Ugotovitve 
Vsak kozarec ima svo jo lastno 

zgodovino. T u je pleme, ki ni-
ma temnordečih oči, kakršne so 
v navadi pri sadnih muhah, pač 
pa rjave. Drugo pleme ima zelo 
kratke ščetine, kar imenuje jo 
amerikanski učenjaki «bobbed». 
Pri teh muhah se je izprem-eni-
la dedna tvarina. To se pa tako-
le izvrši: pri neki muhi se je bi-
lo opazilo, da njene perutnice 
ne stoje tako, kakor bi morale 
stati. A k o vzamemo to iz jemo 
iz kozarca in jo go j imo dalje, 
dobimo pleme, ki se bo v celoti 
ponašalo z isto nenormalnostjo. 
Tu vladajo neizpodbitni dedni 
zakoni. Znamenit primer: ako 
križamo rdečo z belo cvetno ve-
Semico, bo cvetel bližji rod 
rdečkasto. V tretjem rodu se zo-
pet pojavi bela in rdeča barva 
in sicer je petdeset odstotkov 
rdečkastih, pet in dvajset o d -
stotkov rdečih in prav toliko 
odstotkov belih cvetov. V četr-
tem rodu opaz imo (sledeče: Iz 
rdečih cvetov nastanejo izkl juč-
no rdeči cveti in beli cveti ima-
jo prav tako izključno bele po-
tomce, nj ihova gojitev se nada-
ljuje «Čista», medtem ko se 
rdečkasti cveti zopet dele v pet-
deset odstotkov rdečkastih, pet 
in dvajbet odstotkov belih in 
pet in dvajset odstotkov rdečih 
potomcev. Tako gre naprej sko-
zi rodove. 

Mnogo stotin vrstnih znakov 
je izpremenljivih. Številni so 
najrazličnejši možni sestavi gle-
de barve, velikosti in oblike po-
sameznih delov pri muhah. Od-
goji lo se je pleme, pri katerem 
so oči skoraj popolnoma izgi-
nile in prav lahko bi bilo m o -
goče vzgojiti plemena, ki bi ne 
imela ne oči ine perutnic. V 
zadnjem času se je celo posreči-
lo dobiti izjemen znak s pomoč -
jo obžarenja z Rontgenovimi 
žarki in ta znak prenašati na 
poznejše rodove. Nova vpraša-
nja brez števila se porajajo za 
vsako že rešeno uganko. A k o je 
že silno zapleteno, razčleniti 
dedni znak skozi rodove, posta-
ja naloga še težja, ako gre za 
dedovanje več različnih znakov. 
Že pri desetini /nazličnih zna-
kov pri enem poskusnem paru 
gredo sestavne možnosti v mi -
lijone. 

Dedna tvarina , 
Kaj je sploh «dedna tvarina«, 

kjer se nahaja, kako izgleda, 
ali j o je kdo videl, ali se je že 
postavila pod drobnogled? Da, 
tudi to čudo je postala resnica. 
V jajčni stanici, iz katere nasta-
ne živ (živo bitje), so se našli 
paličasti delci, neznansko mali 
delci v velikem prometu iz ne-
štetih stanic obstoječega bitja 
in vendar nosilci ogromne sile. 
«Hi omozomi» so se imenovali ti 
delci. Oni so posode za dedna 
svojstva. Ko se ja jce oplodi , 
pride k n j e m u enako Število 

*hromozomov» . K o se razvi ja 
ja j ce v živ, deluje jo v n j e m o d 
očeta in o d matere enake kol i -
čine dedne snovi skupno — ali 
pa v nasprotni smeri. Gre pač 
za to, čigavi so močnejši . Šte-
vi lo hromozomov je pri raznih 
vrstah različno. Muha j ih ima 
osem, štiri po očetu, štiri p o ma-
teri, v istrskih sal inah živeči 
rak pobi ja vse rekorde a 168 
hromozomi. č l o v e k j ih ima štiri 
in dvajset. 

Čndo čil de« 
Toda čudo čudes je to : n iso se 

ugotovili hromozomi samo kot 
sedež dedne tvarine, n iso se 
določile (vsakemu posamezne-
m u hromozomu samo določene 
celote dednih svoj ste v, marveč 
spoznalo se je celo, na katerih 
mestih posameznih hromozo-
mov tiče določena dedna svoj -
stva. Dedna svojstva so v hro* 
mozomu kakor biseri nanizana 
na motvozu. In ti le «nizi bise-
rov* i m a j o sposobnost, da se v 
vseh možnih premenah m e d se-
bo j prepletajo in da se gotova 
dedna, Že prepletena svojstva 
dalje podeduje jo . S tem se pa 
odpira Širno obzorje novih vpra-
šanj, ki j ih že boža duh neskonč-
nosti in ki tonejo v temini sve-
tovnih čudes. 

Z nekako rahlo grozo stoj imo 
pred temi mušj i mi kozarci, ki 
hranijo v sebi tako velike ugo-
tovitve. Učenjak odpre kozarec, 
strese muhe v prazno stekleni-
co, ki j o zapre za nekaj trenut-
kov s pavolo, namočeno z etrom. 
Muhe so uspavane, narkotizira-
ne. Položi jo se na stekleno plo-
ščo in pod drobnogled. Nepre-
mično leže in spe pod lečo — 
resnično vidimo j ih dihati. Mo-
goče sanjajo o kakem dobrem 
kosilcu iz turšične moke. So si-
cer mala, neznatna, brezpo^ 
membna bitja, a vendar ekspo-
nenti neznanskih ugank, ki 
prešinjajo raziskujoče in razmi-
šl jajoče človeške možgane mu&-
no in o b enem osrečujoče. 

Fo F. Z. 

RAZNE ZANIMIVOSTI 
Nenavaden slučaj 

V brzovlaku, ki je iyozil od 
Hermanstadta do Kron s ta d ta na 
Sedmograškem, je napadel med 
vožnjo ropar, ki se je bil skril 
na strehi poštnega voza, želez-
niškega poštnega uradnika Hu-
besa, podrl ga na tla in izropal 
poštni voz. Hubes je dobil pet 
in dvajset ran na glavo. Neza-
vestnega so ga pripeljali v 
Kronstadt, k j e r so ugotovil i 
zdravniki smrt. Medtem ko se je 
v bolnišnici pripravljala na za-
htevo polici je raztelesba poko j -
nega Hubesa, je naročilo pošt-
no ravnateljstvo « a n j pogreb pr-
vega razreda in je iszplačalo br-
zo javno vdovi smrtnino po umr-
lem možu. Medtem je ležal na 
secijski mizi Hubes. Nadzdrav-
ni k je že nastavil nož, k o se je 
dozdevni mrtvec zganil. Prese-
nečeni zdravnik je ugotovil zo-
petno pravilno delovanje srca. 
Bolnika so prenesli v bolniško 
sobo, kjer se je kmalu zavedel 
toliko, da je lahko dal o ropar-
skem napadu točnejše podatke. 
Na podlagi n jegove izjave je po-
licija takoj zaprla storilca. Bil 
je to bivši prijatelj napadenega 
Hubesa in se je baš pripravljal, 
da poj de k pogrebu svojega pri-
jatelja. Da se j e ustrašil, k o je 
slišal, kako je oživel pokojni 
prijatelj , ni treba še posebej o -
menjati. 

U m e t n o h r a n j e n j e s k o o d k o ž e 

Pri zadnjem zasedanju druž-
be zdravnikov na Dunaju je po -
ročal profesor dr. Stejskal o na -
činu prehrane skozi človeško 
kožo, ki ga je bil izdelal primarij 
dr. Latzel. Profesor Stejskal u -
porabija hranilo, ki ga koža 
vsak dan v količini dve sto gra-
mov pri trikratnem, vsakokrat 
petnajst do dvajset minut trajam 
jočem drgnjenju popo lnoma 
brez vsakega ostanka posrka. 
To hranilo vsebuje petdeset od-
stotkov masti, šest in trideset 
odstotkov ogl j ikovih vodikov in 
4.8 odstotkov beljakovin. Pre-
hranitev po tej novi poti ie po-
po lnoma zadostna. Prednosti ta-
ke prehranitve skozi kožo se ka -
žejo pri mrzličnih bolnikih na 
pl jučih in pa v vseh onih sluča-
jih, kjer se ne priporoča hrani-
tev skozi usta, oz iroma kjer se 
mora želodcu radi kakih tvorov 
ali krvavitve prizanašati. 

Nečloveški starši 
Bremenski list poroča iz Otters-

berga, da je imel neki bogat kmet 
svojo 24-1 etno hčer dve leti v tem-
ni tei vlažni kleti zaprto, samo da 
bi dobili njegovi sinovi po njego* 
vi smrti celo dedščino. V »o zadevo 
je ovadil hlapec in nato so orož-
niki s silo vlomili v klet. Dekleta 
je bila sama kost in koža. Bila je 
popolnoma zanemarjena. Za oče-

tov nečloveški načrt je vedela 
tudi matL 

Zapravil po smrti dobitek? 
Vsako leto dne 22. decembra se 

vrši v Madridu srečkanje državne 
božične loterije. Tako tudi v mi-
nulem mesecu. Dan prej je umrl v 
Barceloni meščan A. P. Na dan po-
greba so se zvedele številke vzdig-
njenih srečk, bile so naznanjene 
po posebnih lepakih. Vdova je do-
bila dan po pogrebu doma v mo-
ževi beležnici napisano št. 39002. 
To je pa bilo število, ki je zadelo 
tri milijone. Vdova je iskala, a 
srečke ni mogla dobiti. Končno se 
ji je zazdelo, da mora biti srečka 
v obleki, v katero se je obleklo 
truplo pokojnika. Šla je k sodni-
ku, naj se izkoplje grob, kajti gre 
za tri milijone peset. Sodnik je 
dovolil, toda glej smolo, kakor so 
iskali, srečke niso dobili v grobu. 
Sosedje trde, da je pokojnik za-
pravil v grobu srečko; skoraj go-
tovo so ga dobro poznali, da si je 
rad kaj privoščil. To pač kaže, da 
so tudi na Španskem sosedje hu-
dobni. 

Vodni avtomobil 
V nekem stranskem poslopju 

ravnateljstva požunske električne 
cestne železnice izdeluje ravnatelj 
nadinženir J ar os lav Bartovžek že 
več mesecev izum, ki bo pomenil, 
če se mu posreči, popoln prevrat v 
paroplovbi in vodni tehniki. Nje-
gov izum je že priglašen na pa-
tentnem uradu v Pragi. Dobili so 
se že tudi inozemski finančniki, 
ki bodo financirali izvedbo tega iz-
uma. Parniki so doslej razvijali 
hitrost 30 do 35 km na uro. Naj-
hitrejše ladje vozijo s tako hitrost-
jo in prevozijo 5500 km dolgo pot 
v Ameriko v šestih dneh, t. j. 900 
ktn na dan. Cim višja bi bila hi-
trost, tem večji bil upor vodo. Zvi-
šani upor vode pri zvišani hitro-
sti pa hoče izumitelj Bartovšek 
uporabiti naravnost za pogon la-
dje. To vprašanje je rešil na ta 
način, da nadomesti oranje ladji-
nega trupla z vrtenjemi strojnih 
činiteljev, ki uporabijo upor vode 
v to, da dvignejo vozilo na površi-
no vode. Na ta način je mogoče 
dvigniti hitrost vodnega vozila na 
120, 150. 200 km na uro. Poskusi 
z malim takim vozilom se že vrše 
v posebnem ribniku. Novo vozilo 
bo v splošnem imelo obliko na-
vadnega avtomobila, ki bo vozilo 
s svojimi štirimi kolesi, po vodni 
gladini in bo rabilo iz Evrope v 
avtomobil, namenjen za deset o-
seb, bo veljal po mnenju Bartov-
ška kvečjemu 80.000 do 85.000 lir. 
Izumitelj je že v letih in po rodu 
Ceh. Na svojem izumu dela že več 
let. 

Zamenjane uloge. 
Pred tribun a lom v Varšavi so 

sedeli kot obtoženci svetnik Kur-
natovski, bivši načelnik kriminal-
ne policije in pet drugih višjih po-
licijskih uradnikov. Zagovarjati 
so se morali radi izsilbe. Zlatarju 
Apfelbaumu je bila ukradena za-
pestnica v vrednosti 15.000 zlotov. 
Tatu so takoj prejeli, toda policij-
ski načelnik mu je obljubil pro-
stost, Če izroči njemu zapestnico. 
Ko mu je tat to izročil, mu je mo-
ral dati še 5000 zlotov. Tat Weiss-
baum je nastopal kot priča. Med 
drugim je izjavil, da je bil areti-
ran najmanj sedemdesetkrat, da 
je pa vedno odkupil prostost na ta 
način, da je dajal načelniku po 
petdeset zlotov za vsako izpustitev. 
Tribunal je oprostil obtoženca, 
ker ni dal vere pričam, ki so bile 
Že neštetokrat sodnijsko kaznova-
ne. 

Nov pomlajevalnl način. 
Dunajski listi prinašajo vesti, 

da je odkril tamošnji zdravnik Pa-
vel Doppler nov način pomlajeva-
nja. Poizkusil je ta svoj novi način 
uspešno na 200 osebah. Doppler ne 
uporablja žlez kakor Voronov, 
marveč odkrije žilo in vbrizgne 
določenim živcem raztopino feno-
la, kar povzroča pojave van je krv-
ne hranitve in v kratkem času tudi 
figjftno pomladitev. 

Žara s ostanki sv. Nsze. 
V rimskih katakombah so se do-

bili o priliki nekih podzemeljskih 
popravil pod altarjem v zlato-sre-
brni žari zemeljski ostanki sv. 
Neže in sv. Ermenencijane. Leta 
1605. so se bili pobrali ti ostanki iz 
krste in shranili v posebni žari, na 
katero so poaieje, kakor vse kaže, 
popolnotma pozabili, posebno še, 
ker je bila žara zazidana. Sv. Neža 
je umrla mučeniške smrti pod ce-
sarjem Dioklecijanom. 

Blkobocba brez vstopnine. 
Ko so prevažali večji oddelek ži-

vine s postaje v mesnico po ma-
dridskih ulicah, se je posrečilo 
zbežatl biku. Divjal je po tedaj ze-
lo obljudenih ulicah in pridivjal 
slednjič na glavno prometno ulico. 
«Gran via». V tem se je ločil od 
družbe, sedeče pred kavarno, mož 
naročivši svojim prijateljem, naj 
mu takoj prinesejo iz njegovega 
stanovanja v bližini sabljo. Bil je 
to namreč bikoborec Fortuna. S 
svojo površno suknjo je nekoliko 
ustrahoval bika, dokler mu niso 
prinesli sablje. Začela se je nato 
na javni ulici pravcata bikoborba, 
ki se je končala s popolno zmago 
slavnega bikoborca. V tretjem na-
skoku je zasadil sabljo biku v srce 
in ga tako usmrtil. Občinstvo je 
navdušeno slavilo junaka, ki se je 
vrnil v kavarno, da nadaljuje zaj-
trk. 

Svedlnja Greta Ctarbo. 
Mlado Švedinjo Greto Garbo so 

odkrili v Berlin in poslali kot film-
sko igralko v Ameriko. Z nenavad-
no hitrostjo ie dosegla vrh filmske 

slave. Ona predstavlja sedaj Ano 
Karenino v filmu «Love» (ljube-
zen), prikrojenem po romanu Leva 
Tolstega. Kritika je edina v mne-
nju, da postane po tem uspehu 
Garbo najboljša filmska igralka in 
kot taka filmska kraljica ne samo 
Amerike, marveč tudi vsega osta-
lega sveta. 

Gospodarstvo 
SEMENA IN KMETIJSKE PO-

TREBŠČINE 
Tržaška kmetijska družba v Tr-

stu ima v svojih zalogah; 
Semena. Vse vrste zelenjadnih 

in poljskih semen, travna semena, 
ter semen detelj in lucerne. Vsa 
semena sp zajamčena najboljše ka-
kovosti. 

Umetna gnojila. Mešanice pri-
pravljene za gomoljnato rastline, 
zelenjad ali stročnice, ter posamez-
ne vrste, kakor superfo^fat, kali-
jevo sol žveplenokisli amonijak in 
čilski soliter. 

Kmetijski stroji in orodf«. Raz-
no vrtno orodje, šape oltoličanske 
in kraške, plug-©, slamoreznice, 
brane, mlečne posnemalnike, tran-
sportne vrče za mleko ter vse če-
belarsko orodij 8 in potrebščin«. 

MOĆNA KRMILA ZA ŽIVINO. 
Orehove tropine, ribja moka, mes-
na moka, klajno anuo, laneno se-
me in ptič i a krma. 

MODRA GALICA. 
Vabimo vse one, kateri se še 

niso preskrbeli z angleško modro 
galico, da prijavijo svoje naročilo, 
bodisi pismeno ali ustmeno v na-
šem uradu ul. Torrebianca 19 ali 
pa potom bližnje zadruge za skup-
no naročilo. 

Cepljene trte in sadna drevesca. 
Naročena cepljene trte in sadna 
drevesca nam dospejo v kolikor 
jih bo še na razpolago v soboto, 
dne 11. t. m. 
TRŽAŠKA KMETIJSKA DRUŽBA 

V TRSTU 
nI. Torrebianca 19 in Raffineria 7. 

SEMENSKI KROMPIR 
Tržaška kmetijska družba v Tr-

stu naznanja, da je dospel s e m e n -
ski krompir iz Holandske. Naroč-
nike vabimo, da ga dvignejo iz 
naših skladišč v ulici Toire b lan-
ca 19 in Raifineria 7. 
Tržaška kmetijska družba v Trstu 
ul. Torre bianca 19 in Raifineria 7. 

BORZNO POROČILO 
Trst, 8. februarja 1928. 

Amsterdam 759-765, Belgija 261-
265. Francija 74.10-74.40, London 
92-92.20, New York 18.S4K-18.90H, 
Španija 318-324, Švica 362-75-364.75, 
Atene 24.75-25.25, Berlin 448-454, 
Bukarešt 11.40-11.80, Praga 55.90-
56.20, Ogrska 327.50-333.50, Dunaj 
263.50-269.50. Zagreb 33.123^-33.42^ 

Uradna cena zlata (7. 2.) 364.87; 
vojnodŠkodn. obveznice 74.35. 

ZDRAVNIK 
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ordinira 

v Trstu Va S. Lazzaro 23II 
-(zraven kavarne Roma) 

od 10.30 do 13 

U Habrežini ordinira m pelina 
od 14—18 (na lastnem domu) 
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N A V I S A Z I O N E GENERALE I T A U A N A 

PRIHODNJI ODHODI 
(razen sprememb) 

V Netsr-York 
( iz Genove) 

februarja 8 8 ROMA 
6, marca s s DUILIO 

(I* Neapelja dan pozneje) 

21. 

V Južno Amerik) 
(iz Genove) 

II. decembra m/g AUGUSTUS 
3. marca (*) s/a DUCA D'AOSTA 
16. marca s s G1UL10 CESARE 

(*) 2. marca iz Neapelja) 

V Srednjo Ameriko 
In Tihi Ocean 

(poštni iz Genove) 
29. februarja m s ORAZIO 
29. marca S'8 NAPOLI 

V Avstralijo 
( iz G e n o v e ) 

16. marca s s CAPRERA 
Oz Livorna dan pozneje) 

Pojasnila in vozni Ustki pri N. G. I 
potniški urad v Trstu, Via Mercato 

ecchio 1. 

t ZLATA ANA &203FI P e t f h 

I« T e s t , V i n -«6 
kupuje krone po l'37 

Popravlja in prodaja ziatenino. 

Najvišje cene plučujem za 

kun, zlatic, lisic, di-
hurjev, vider, jazbe-
cev. ma£*t, veveric, c • 
krtov , d iv j ih in d o - Sprejemajo se 
m a č i h z a j c e v itd. itd. posdjelve po posti. 

- Trs! » 9 
Via Cesare Battlsti 10, il. nad., vrata 1o 

Telefon int 3o-6i. 197 
tJ 

TržnSa posojilnica 
in Urnnllnlca 

registr. zadruga z omej. perošivom 

u r a d u j e v s v o j i lastni hiši 

ulica Torre bianca 19, 1. n., 
Sprejema navadne hranilne vloge na 
knjižice, vloge na tekoči račun in vloge 

za čekovni promet, ter jih obrestuje 

w p o 4 % -Tgss 
večje in stalne vloge po dogovoru. 

Sprejema .Dinarje" na tek. račun 
in jih obrestuje po dogovoru. 

Davek od vlog plačuje zavod sam. 
Daje posojila na vknjižbe, menice, za-

stave in osebne kredite. 
Obrestna mera po dogovoru. — 

da razpolago mertos celice fcfe) 
U r a d n e u r e z a stranke od 8 . 3 0 

d o 13 in o d 16 d o 13. 
O b n e d e l j a h ie u r a d 2aprt . 

$tev. telef . 25-67. 
Hl I 1 • II • • •! I I I II M I lili 

S a M š i i i U M 

CHINA PJGAVTJ 
OkreoČevalno sredstvo, predpisano od zdravniških avtoritet proti 

MALOKRVNOSTI, BLEDICI in za OKREVANJE 

L E K A R ^ a Z A N E T f ! - T R S T - V i a M a z a i n l 
1L4 

Tiskarna E 
w 

v Trstu 
Izvršuj* vsa tiskarska dela v najmodernejem stilu kakor j 
ludi v večbarvnem tisku. Razpolaga z najmodernejiml stroji, 
črkami, Lynotype, stereotypijo ter rotacijskim »trotem. 
Vsa naročila se izvržujajo točno In po zmtrn h cenah. 

Ul. S. Francesco d' Assisi 20 


